
ATTREZZATURE IDRAULICHE PER DEMOLIZIONE E MOVIMENTAZIONE 
HYDRAULIC EQUIPMENTS FOR DEMOLITION AND HANDLING



L’applicazione e il mantenimento attivo di un sistema di qualità secondo lo  
standard internazionale uni-en iso 9001-2000, garantisce ulteriormente la 
costante attenzione della euromec, orientata al miglioramento 
continuo e alla piena soddisfazione del cliente.

The application and the 
active maintenance of a 
quality system according 
to uni-en iso 9001-2000 
international standard, 
further on ensures 
euromec’s  constant 
attention, turned 
to the continuous 
improving and 
customer’s full 
satisfaction.

L’application 
des normes 

iso-9001-2000 et 
l’activité soutenue 

de notre service 
qualité garantissent  
que l’innovation des 
produits et la pleine 
satisfaction de notre 
clientèle est le souci 

constant de Euromec.
L’aplicación  

y el mantenimiento  
de un sistema de calidad segun el  

estandar internaciónal uni-en iso 9001-2000, garantiza ulteriormente  
la constante atención de la euromec, orientada al  

mejoramiento continuo y a la llena satisfacción del cliente.



■  STRUTTURE METALLICHE
■  STRUTTURE  

IN CALCESTRUZZO
■  MURATURE IN LATERIZI

■  RIFIUTI SOLIDI URBANI  
E ASSIMILATI

■  ROTTAMI A BASSA  
DENSITA’ (fino a 1,5 T/m3)

■  ROTTAMI A MEDIA  
DENSITA’ (fino a 2,7 T/m3)

■   ROTTAMI AD ALTA  
DENSITA’ (fino a 4 T/m3)

■   LEGNAME
■   MASSI-PIETRAME-INERTI
■  ALTRI MATERIALI ALLA 

RINFUSA

■  GRU PER AUTOCARRO
■  CARICATORE/ESCAVATORE
■  ALTRI

■  PESO
■  PRESSIONE MASSIMA 

DI ESERCIZIO
■  PORTATA OLIO IDRAULICO 

ALL’UTILIZZO  
ATTREZZATURA

■  CAPACITA’  
DI SOLLEVAMENTO  
ALLO SBRACCIO MASSIMO

1

■  METALLIC STRUCTURES 
■  CONCRETE  

STRUCTURES
■  BRICKWORKS

■  MUNICIPAL WASTE AND 
ASSIMILATED

■  LOW DENSITY SCRAP  
(up to 1,5 T/m3)

■  MEDIUM DENSITY SCRAP  
(up to 2,7 T/m3)

■  HIGH DENSITY SCRAP  
(up to 4 T/m3)

■  WOOD
■  ROCKS-STONES- 

AGGREGATES
■  OTHER BULK MATERIALS

■  TRUCK CRANE 
■  LOADER/EXCAVATOR
■  OTHERS

■  WEIGHT
■  MAXIMUM WORKING  

PRESSURE
■  HYDRAULIC OIL FLOW 

WHEN USING THE  
EQUIPMENT

■  LIFTING CAPACITY AT THE 
MAXIMUM OUTREACH

■  STRUCTURES  
MÉTALLIQUES

■  STRUCTURES  EN BÉTON
■  MAÇONNERIES DE  

BRIQUE

■  ORDURES MENAGÈRES ET 
ASSIMILÉS

■  FERRAILLES À BASSE  
DENSITÉ (jusqu’à 1,5 T/m3)

■  FERRAILLES À MOYENNE 
DENSITÉ (jusqu’à 2,7 T/m3)

■  FERRAILLES À HAUTE 
DENSITÉ (jusqu’à 4 T/m3)

■  BOIS
■  ROCHERS-PIERRES-

AGRÉGATS
■  AUTRES MATÉRIAUX EN 

VRAC

■  GRUE À CAMION
■  PELLE/EXCAVATEUR
■  AUTRES

■  POIDS
■  PRESSION MAXIMUM DE 

SERVICE
■  DÉBIT DE L’HUILE 

HYDRAULIQUE À  
L’EMPLOI DE 
L’ÉQUIPEMENT

■  CAPACITÉ DE LEVAGE À 
LA MAXIMALE 
EXTENSION DE LA FLÈCHE

■  ESTRUCTURAS METÁLICAS
■  ESTRUCTURAS  

DE HORMIGÓN
■  MAMPOSTERÍA DE TEJAS  

Y LADRILLOS

■  RECHAZOS URBANOS Y  
ASIMILADOS

■  CHATARRAS DE BAJA  
DENSIDAD (hasta 1,5 T/m_)

■  CHATARRAS DE MEDIANA 
DENSIDAD (hasta 2,7 T/m_)

■  CHATARRAS DE ALTA  
DENSIDAD (hasta 4 T/m_)

■  MADERA
■  PEÑASCOS- PIEDRAS-  

AGREGADOS
■  OTROS MATERIALES A  

GRANEL
 

■  GRÚA PARA CAMIÓN 
■  CARGADORA/EXCAVADORA
■  OTRAS

■  PESO
■  PRESIÓN MÁXIMA  

DE EJERCICIO
■  CAPACIDAD ACEITE 

HIDRÁULICO DURANTE  
LA UTILIZACIÓN  
DEL EQUIPO

■  CAPACIDAD DE  
LEVANTAMIENTO A  
MÁXIMO ALCANCE 

DATI RICHIESTI 
PER UNA CORRETTA SCELTA 
DELLE ATTREZZATURE

REQUIRED DATA 
FOR A CORRECT CHOICE OF 
THE EQUIPMENTS

DONNÉES NÉCÉSSAIRES
POUR UN CORRECT CHOIX 
DES ÉQUIPEMENTS

DATOS PEDIDOS 
PARA UN CORRECTO 
ESCOGIMIENTO DE LOS 
EQUIPOS

TIPOLOGIA del MATERIALE
da DEMOLIRE

TYPE of MATERIAL
to be DEMOLISHED

TYPOLOGIE du MATÉRIEL 
à DÉMOLIR

TIPO de MATERIAL
de DEMOLER

TIPOLOGIA del MATERIALE 
da MOVIMENTARE

TYPE of MATERIAL
to be HANDLED

TYPOLOGIE DU MATÉRIEL 
À MANUTENTIONNER

TIPO de MATERIAL
de MANEJAR

TIPO di MACCHINA
OPERATRICE

TYPE of OPERATING
MACHINE

TYPE de MACHINE
OPÉRATRICE

TIPO de MÁQUINA
OPERADORA

CARATTERISTICHE della  
MACCHINA OPERATRICE

FEATURES of the 
OPERATING MACHINE

DONNÉES de la MACHINE
OPÉRATRICE 

CATACTERÍSTICAS de la  
MÁQUINA OPERADORA

POLIPI 

BENNE

PINZE

ROTATORI-GIUNTI

GRABS

BUCKETS 

TONGS 

ROTATORS-JOINTS

GRAPPINS 

BENNES 

PINCES 

ROTATEURS-JOINTS

PULPOS 

CUCHARAS

PINZAS

ROTATORES-JUNTAS

CIZALLAS

PINZAS
ESCOGEDORAS

CISAILLES

PINCES TRIEUSES

SHEARS 

SORTING TONGS

CESOIE

PINZE 
SELEZIONATRICI

DEMOLIZIONE DEMOLITION DÉMOLITION DEMOLICIÓN
8

10
8

10
8
10

8
10

15
27
37
39

15
27
37
39

15
27
37
39

15
27
37
39

MOVIMENTAZIONE HANDLING MANUTENTION
MANEJO DE
LOS MATERIALES
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Modello attrezzatura
Equipment model
Modèle de l'équipement
Modelo del equipo

Capacità di presa in litri
Handling capacity in litres
Capacité de prise en litres
Capacidad de toma en litros

Sezione di presa
Handling section
Section de prise
Sección de toma

Capacità di sollevamento attrezzatura
Equipment lifting capacity
Capacité de levage de l’équipement
Capacidad de levantamiento del equipo

Capacità di sollevamento
per rotatori/giunti/attacchi
Lifting capacity 
for rotators/joints/connections
Capacité de levage 
pour rotateurs/joints/jointages
Capacidad de levantamiento para  
rotatores/juntos/conexiones

Capacità di sollevamento gru da autocarro
Truck crane lifting capacity
Capacité de levage de la grue à camion
Capacidad de levantamiento de la grúa de camión

Capacità di sollevamento della gru
Crane lifting capacity
Capacité de levage de la grue
Capacidad de levantamiento de la grúa

Peso escavatore/caricatore
Weight of the excavator/loader
Poids de l’excavateur/pelle
Peso excavadora/cargadora 

Peso escavatore  
per montaggio al 1° braccio
Weight of the excavator 
to fit the boom arm
Poids de l’excavateur  
pour montage au 1er bras
Peso excavadora para  
el  montaje al brazo primario

Peso escavatore 
per montaggio al posto cucchiaio
Weight of the excavator 
to fit the digging arm
Poids de l’excavateur  
pour montage à la flèche secondaire
Peso excavadora  
para el montaje en lugar de la cuchara

Forza max di penetrazione denti/valve
Jaws/teeth max. penetration force
Force max de penetration des coquilles/dents
Fuerza máxima de penetración dientes/valvas

Forza di taglio cesoia
Shear cutting force
Force de coupe de la cisaille
Fuerza de corte de la cizalla

N° cicli/min. apertura-chiusura
No. of cycles/min. opening-closing
N° de cycles/min. ouverture-fermeture
N° de ciclos/min. abertura-cierre

Forza di taglio demolitore
Cutting force of the crusher
Force de coupe de la pince à démolition
Fuerza de corte de las pinzas para la demolición

Forza di frantumazione frantumatore
Crushing force of the pulverizer
Force de déchiquetage du déchiqueteur
Fuerza de quebrantamiento

Pressione max di esercizio in mpa
Maximum working pressure in mpa
Pression maximum de service en mpa
Presión maxíma de trabajo en mpa

Portata max di alimentazione
Maximum feeding capacity
Débit max. d’alimentation
Capacidad máx. de alimentación

Connessione idraulica
Hydraulic connection
Jointage hydraulique
Conexión hidráulica

Numero di cilindri idraulici
Number of hydraulic cylinders
Nombre de vérins hydrauliques
Número de cilindros hidráulicos 

Peso dell’attrezzatura in kg
Weight of the equipment in kg.
Poids de l’équipement en kg.
Peso del equipo en kg. 

Dimensioni generali di ingombro
Overall dimensions
Dimensions générales d’encombrement
Dimensiones máximas extremas

Numero denti o valve
Number of jaws or teeth
Nombre des coquilles ou dents
Número dientes o valvas

Numero di puntali
Number of jaw tips
Nombre des pointes 
Número de puntales

Valva senza copertura 
per rottami o materiali molto ingombranti
Jaw without cover
for very big size scrap or materials 
Coquille sans couverture
pour ferrailles ou matériaux très encombrants
Valvas sin revestimiento
para chatarras o materiales muy voluminosos

Valva a copertura parziale
per rottami o materiali molto ingombranti
Half-covered jaw 
for very big size scrap or materials 
Coquille à demi- couverture
pour ferrailles ou matériaux très encombrants
Valvas de rivestimiento parcial
para chatarras o materiales muy voluminosos

Valva a copertura totale
per materiali  di piccola pezzatura e leggeri
Total-covered jaw 
for small size and light materials 
Coquille à couverture totale
pour matériaux de petit format et légers
Valvas de rivestimiento total 
para materiales de pequeño tamaño y livianos

Rotatore idraulico
Hydraulic rotator
Rotateur hydraulique
Rotator hidráulico

Rotazione illimitata 360°
360° continuous rotation
Rotation continue à 360°
Rotación continua de 360°

Rotazione limitata
Limited rotation
Rotation limitée
Rotación limitada

Giunto idraulico
Hydraulic joint
Joint hydraulique
Junto loco

Cilindrata in cm3

Cubic capacity in cm3

Cylindrée en cm3

Cilindrada  en cm3

Coppia di rotazione
Rotation torque
Couple de rotation
Par de rotación

Tensione elettrica
Electric voltage
Voltage électrique
Voltaje eléctrico

Elettromagnete
Electromagnet
Electro-aimant
Electroimán

Capacità di sollevamento in blocco
Total lifting capacity
Capacité de levage en bloc
Capacidad de levantamiento en bloque

LEGENDA SIMBOLISMI
SYMBOLS KEY

LEGENDE SYMBOLES
EXPLICACIÓN de los SÍMBOLOS

Intensità elettrica
Electric intensity
Intensité électrique
Intensidad eléctrica
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GRUPPI
STRUTTURALI

STRUCTURAL
GROUPS

GROUPES
STRUCTURAUX

GROUPOS
ESTRUCTURALES

PARTI SOGGETTE
AD USURA

PARTS SUBJECT
TO WEAR

PARTIES ASSUJETTIES
À L’USURE

PARTES SUBJETAS  
AL DESGASTE

CILINDRI 
IDRAULICI

HYDRAULIC 
CYLINDERS

VÉRINS
HYDRAULIQUES

CILINDROS
HIDRÁULICOS

CARATTERISTICHE 
COSTRUTTIVE

MANUFACTURING 
FEATURES  

CARACTÉRISTIQUES 
CONSTRUCTIVES 

CARACTERÍSTICAS  
DE CONSTRUCCIÓN

INCERNIERAMENTI HINGES ARTICULATIONS EMBISAGRADURAS

Manufactured with high  
rolling limit steels

Manufactured with special 
anti-wear steels or in some 
cases coated with weld filling 
having > = 600 HB hardness 

PINS manufactured in special 
steels heat-treated and 
ground

BUSHINGS manufactured in  
steel heat-treated and  
ground

“HI-TECH”, suitable to work 
at high working pressures 
(320 bar); they are equipped 
with special seals with 
phenolic guides, special 
auxiliary scrapers, chromium 
plated rods in high strength 
material, hydraulic braking 
device in the recess stage, 
spherical joints on the 
anchorages, rod protections. 
They are used on equipments 
to perform heavy duty 
services.

*  For equipments  
with special features not 
mentioned in the  
catalogue, pls contact us.

Construites avec aciers à  
haute limite de déformation 

Construites avec aciers 
specials anti-usure ou en 
certains cas, reveties avec 
couches de soudure ayantes 
dureté > = 600 HB

AXES construites en aciers  
spécials traités  
thermiquement et rectifiés

DOUILLES construites en acier 
traitées thermiquement et 
rectifiées

"HI-TECH", aptes à travailler à 
très hautes pressions de 
service (320 bar); ils sont 
équipés par des spéciales 
garnitures d’étanchéité avec 
guides phénoliques, racleurs 
auxiliaries specials, protections 
des tiges chroméés en 
matériel à haute résistance, 
dispositif de freinage 
hydraulique en stade de 
rentrée, joints à rotule sur 
les ancrages, protections des 
tiges. Ils sont utilisés sur des 
équipements pour services à 
haute prestation.

*  Pour équipements avec 
caractéristiques spéciales 
qui ne sont pas indiquées 
dans le catalogue, veuillez 
nous contacter.

construidos por aceros de  
alto límite de  estiramiento

Construidas por aceros 
especiales a prueba de 
desgaste o en algunas 
condiciones revestidas por 
recubrimiento de soldadura 
de dureza > = 600 HB

PASADORES construidos 
por aceros especiales 
oportunatamente tratados 
térmicamente y rectificados

CASQUILLOS construidos 
por acero tratados 
térmicamente y rectificados

“HI-TECH“, idóneos para 
trabajar a elevadas presiones 
de trabajo (320 bar); están 
equipados por empaques 
especiales de sellado con 
apoyos de guías fenólicas, 
rascadores especiales 
auxiliarios, vástagos cromados 
en material de alta resistencia, 
dispositivo de frenado 
hidráulico en el período de 
regreso, juntas de rodilla sobre 
los anclajes, proteccióones de 
los vástagos. Son utilizados 
sobre equipos sujetados a usos 
particularmente gravosos.

*  Para equipos con particulares 
características que no están 
reportadas sobre el catálogo, 
por favor  se ponen en 
contacto con nosotros.

Costruiti con acciai ad alto 
limite di snervamento

Costruite con acciai speciali  
antiusura o in alcuni casi 
rivestite con riporto 
di saldatura avente 
durezza > = 600 HB

PERNI costruiti in acciai  
speciali opportunamente  
trattati termicamente  
e rettificati

BUSSOLE costruite in acciaio 
trattate termicamente  
e rettificate

“Hi-tech” adatti per lavorare 
ad elevate pressioni di  
esercizio (320 bar); sono  
dotati di guarnizioni speciali 
di tenuta con appoggi di 
guide fenoliche, raschiatori 
speciali ausiliari, steli cromati 
in materiale ad alta  
resistenza, dispositivo di  
frenatura idraulica nella fase 
di rientro, snodi sferici sugli 
ancoraggi, protezioni per 
gli steli. Vengono utilizzati 
su attrezzature sottoposte a 
impieghi particolarmente.  
gravosi

*  Per attrezzature con 
caratteristiche particolari 
non riportate sul catalogo, 
si prega di consultarci.
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  ITALY GREAT BRITAIN FRANCE SPAIN GERMANY USA JAPAN
  UNI BS AFNOR UNE DIN ASTM AISI/SAE JIS 

Fe 510 C Fe 510 C 50C E 36-3 AE 355C St 52-3U A 441 – – Domex 350 XP 
Italian steel         SSAB Swedish 
          steel
Domex 590 XP 
SSAB Swedish – – – – – – – – – 
steel
WELDOX 700 
SSAB Swedish – – – – – A 517 – FHY.685 NSF 
steel

HARDOX 400        WELTEN  ABRAZO 400 
SSAB Swedish – – – – – – A 514 HR 360 British 
steel        Nippon steel steel
HARDOX 500 
SSAB Swedish – – – – – – – – – 
steel

 

ST 52-0         
German steel 

– – – – – – – – –

C 40         
Italian steel 

C40 060 A42 XC 45 – CK 40 – 1040 S.40C –

39 Ni Cr Mo 3         
Italian steel 

39NiCrMo3 En 100 40NCD3 – 36CrNiMo4 – 9840 SNCM 439 –
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CARPENTERIE 
STRUTTURALI

TABELLA 
RIASSUNTIVA
MATERIALI USATI PER 
LA COSTRUZIONE
 

SUMMARIZING 
CHART 
OF THE MATERIALS 
USED FOR THE  
MANUFACTURING

FICHE 
RÉCAPITULATIVE
DES MATÉRIAUX 
EMPLOYÉS POUR 
LA CONSTRUCTION

CHARPENTES  
STRUCTURAUX

TABLA  
COMPENDIOSA
DE LOS MATERIALES  
UTILIZADOS PARA LA 
CONSTRUCCIÓN

CARPINTERÍAS 
ESTRUCTURALES

STRUCTURAL  
CARPENTRIES

Designazione materiale  
standard usato

Designation of the used  
standard material

Désignation du matériel  
standard employé

Designación del material  
estándar utilizado

ALTRI
OTHERS
AUTRES
OTROS

Corrispondenti internazionali•International correspondents
Corréspondants internationals•Correspondientes internacionales

PARTI DI CARPENTERIA 
SOGGETTE AD USURA

CARPENTRY PARTS 
SUBJECT TO WEAR

PARTES DE CARPINTERÍA 
SUJETAS A DESGASTE

MECCANISMI:  
BUSSOLE  
INTERCAMBIABILI- 
PERNI-SNODI

MECHANISMS:  
INTERCHANGEABLE 
BUSHINGS-PINS- 
ARTICULATION JOINTS

MÉCANISMES:  
DOUILLES 
INTERCHANGÉABLES-
AXES-JOINTS À ROTULE

MECANISMOS:  
CASQUILLOS INTERCAM-
BIABLES-PASADORES-
ARTICULACIONES 

PARTIES DE CHARPENTE 
ASSUJETTIES À L’USURE
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•  DATI E PESI NON SONO IMPEGNATIVI, LA DITTA SI RISERVA DI APPORTARE 
MODIFICHE SENZA PREAVVISO

•  DATA AND WEIGHTS ARE NOT BINDING, THE COMPANY RESERVES ITSELF 
THE RIGHT TO MAKE IMPROVING AMENDMENTS WITHOUT NOTICE

•  DONNÉES ET POIDS NE SONT PAS ENGAGÉANTS, LA SOCIÉTÉ SE RESERVE 
LE DROIT DE FAIRE DES CHANGEMENTS SANS PRÉAVIS

•  DATOS Y PESOS NO SON VINCULANTES, LA EMPRESA SE RESERVA DE 
APORTAR MODIFICACIONES SIN ADVERTENCIA PREVIA
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SCHEMA  
DI UTILIZZO
PER ATTREZZATURE 
IDRAULICHE  
DA DEMOLIZIONE  
COMBINAZIONE CON 
ESCAVATORI

CHART  
OF USE 
FOR HYDRAULIC 
DEMOLITION  
EQUIPMENTS  
COMBINATION WITH 
EXCAVATORS

TABLEAU 
D’EMPLOI
POUR BENNES 
HYDRAULIQUES  
COMBINAISON AVEC 
EXCAVATEURS

ESQUEMA DE 
UTILIZACIÓN
PARA EQUIPOS 
HIDRÁULICOS PARA 
LA DEMOLICIÓN 
COMBINACIÓN CON 
EXCAVADORAS

CESOIE per strutture metalliche • Shears for metal structures • Cisailles pour structures metalliques • Cizallas para las estructuras metálicas 

KN KNF KN KNF KN KNF KN KNF

8
9

480 330 300 300 3 - 4 2,5 - 3,5 5 - 7 4 - 6

2050 1610 1000 1000 12 - 15 10 - 14 18 - 24 17 - 22

3000 2550 1600 1600 18 - 24 15 - 20 28 - 34 24 - 22

3400 2950 1600S 1600S 18 - 24 15 - 20 28 - 34 24 - 22

4600 3800 2000 2000 28 - 34 24 - 28 37 - 46 34 - 41

6200 5350 2400 2400 37 - 46 34 - 41 50 - 60 46 - 64

8550 7730 2800 2800 46 - 70 46 - 76 - -

14700 13300 3800 3800 76 - 130 76 - 130 - -

PINZE selezionatrici e demolitrici • Demolition and sorting tongs • Pinces à démolition et trieuses • Pinzas para la demolición y pinzas escogedoras

140 I.452/04 3 - 6

10
11

290 I.452/10 6 - 10

290 I.453/10 6 - 10

600 I.453/22 9 - 15

780 I.450/22 9 - 15

840 I.450/50 12 - 17

900 I.450/60 14 - 20

1390 I.450/80 16 - 24

1540 I.450/100 18 - 30

1620 I.450/115 20 - 32

1700 I.450/130 23 - 37

PAG.
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•  DATI E PESI NON SONO IMPEGNATIVI, LA DITTA SI RISERVA DI APPORTARE 
MODIFICHE SENZA PREAVVISO

•  DATA AND WEIGHTS ARE NOT BINDING, THE COMPANY RESERVES ITSELF 
THE RIGHT TO MAKE IMPROVING AMENDMENTS WITHOUT NOTICE

•  DONNÉES ET POIDS NE SONT PAS ENGAGÉANTS, LA SOCIÉTÉ SE RESERVE 
LE DROIT DE FAIRE DES CHANGEMENTS SANS PRÉAVIS

•  DATOS Y PESOS NO SON VINCULANTES, LA EMPRESA SE RESERVA DE 
APORTAR MODIFICACIONES SIN ADVERTENCIA PREVIA





•  DATI E PESI NON SONO IMPEGNATIVI, LA DITTA SI RISERVA DI APPORTARE 
MODIFICHE SENZA PREAVVISO

•  DATA AND WEIGHTS ARE NOT BINDING, THE COMPANY RESERVES ITSELF 
THE RIGHT TO MAKE IMPROVING AMENDMENTS WITHOUT NOTICE

•  DONNÉES ET POIDS NE SONT PAS ENGAGÉANTS, LA SOCIÉTÉ SE RESERVE 
LE DROIT DE FAIRE DES CHANGEMENTS SANS PRÉAVIS

•  DATOS Y PESOS NO SON VINCULANTES, LA EMPRESA SE RESERVA DE 
APORTAR MODIFICACIONES SIN ADVERTENCIA PREVIA
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(1) Capacità di taglio materiale  Cutting capacity material  Capacité de coupe matériel Capacidad de corte
 Fe 430 UNI EN 10025 Fe 430 UNI EN 10025 Fe 430 UNI EN 10025 Fe 430 UNI EN 10025
(2) N° cicli/min. apertura-chiusura No. of cycles/min. opening-closing  N° de cycles/min. ouverture-fermeture N° de ciclos/min. abertura-cierre

■  Innovativo coltello di 
taglio frontale e coltelli 
laterali con quattro 
taglienti disponibili

■  Valvola rigeneratrice sui 
cilindri idraulici per  
avanzamento veloce

■  Gruppo di rotazione  
azionato da motoriduttore 
idraulico con valvola di 
protezione sovraccarichi

■  Anelli di spallamento  
ad ampia superficie di  
appoggio

■  Innovating front cutting 
knife and side knives with 
4 cutting edges available

■  Regenerating valve on 
the hydraulic cylinders for 
fast feed

■  Rotation assembly  
operated by an hydraulic 
motoreduction gear with 
protective valve against 
overloading

■  Shoulder rings with wide 
supporting surface

■  Couteau frontal innova-
teur et couteaux latérals 
avec 4 taillants disponibles

■  Soupape régénérateuse 
sur les vérins hydrauliques 
pour avancement rapide

■  Groupe de rotation  
actionné par un moto-
réducteur hydraulique avec 
soupape de protection 
contre les surcharges

■  Anneaux de soutien ayants 
large surface d’appui

■  Cuchillo de corte frontal 
innovativo y cuchillos  
laterales con cuatro  
cortantes disponibles

■  Válvula regeneradora 
sobre los cilindros hidráuli-
cos para avance rápido

■  Grupo de rotación accio-
nado por motorreductor 
hidráulico con válvula de 
protección sobrecargas

■  Anillos de soporte de 
amplia superficie de apoyo

CESOIE IDRAULICHE 
CON ROTAZIONE 
CONTINUA

HYDRAULIC 
SHEARS WITH  
CONTINUOUS 
ROTATION

CISAILLES  
HYDRAULIQUES 
AVEC ROTATION 
CONTINUE 

CIZALLAS 
HIDRÁULICAS 
CON ROTACIÓN  
CONTINUA 

(2)

KN 300 540 32 50 3/4" 12 10 3/8" 76 15 32 100x8 120 285 280 170 1580 3 - 4 5 - 7

KN 1000 2050 32 150  3/4" 12 30 3/8" 280 8 60 160x15 270 470 460 310 2900 12 - 15 18 - 24

KN 1600 3000 32 240 1" 12 60 1/2" 410 7 80 180x15 360 560 540 350 3000 18 - 24 28 - 34

KN 1600S 3400 32 240 1"SAE 12 60 1/2" 515 7 85 200x15 360 560 550 350 3000 18 - 24 28 - 34

KN 2000 4600 32 300 1"SAE 12 70 1/2" 520 6 90 200x20 400 680 660 420 3420 28 - 34 37 - 46

KN 2400 6200 32 350 1"SAE 12 80 1/2" 630 5 100 250x25 500 790 780 440 3870 37 - 46 50 - 60

KN 2800 8550 32 400 1"SAE 12 80 1/2" 740 4 110 300x25 600 900 890 500 4280 46 - 70 -

KN 3800 14700 32 650 1"¼ SAE 12 150 3/4" 1150 4 140 400x30 700 1150 1130 590 5320 76 - 130 -



•  DATI E PESI NON SONO IMPEGNATIVI, LA DITTA SI RISERVA DI APPORTARE 
MODIFICHE SENZA PREAVVISO
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CESOIE  
IDRAULICHE

HYDRAULIC 
SHEARS 

CISAILLES 
HYDRAULIQUES 

CIZALLAS 
HIDRÁULICAS 

(1) Capacità di taglio materiale  Cutting capacity material  Capacité de coupe matériel Capacidad de corte
 Fe 430 UNI EN 10025 Fe 430 UNI EN 10025 Fe 430 UNI EN 10025 Fe 430 UNI EN 10025
(2) N° cicli/min. apertura-chiusura No. of cycles/min. opening-closing  N° de cycles/min. ouverture-fermeture N° de ciclos/min. abertura-cierre

■  Innovativo coltello di 
taglio frontale e coltelli 
laterali con quattro 
taglienti disponibili

■  Valvola rigeneratrice sui 
cilindri idraulici per  
avanzamento veloce

■  Anelli di spallamento  
ad ampia superficie di  
appoggio

■  Innovating front cutting 
knife and side knives with 
4 cutting edges available

■  Regenerating valve on 
the hydraulic cylinders for 
fast feed

■  Shoulder rings with wide 
supporting surface

■  Couteau frontal innova-
teur et couteaux latérals 
avec 4 taillants disponibles

■  Soupape régénérateuse 
sur les vérins hydrauliques 
pour avancement rapide

■  Anneaux de soutien ayants 
large surface d’appui

■  Cuchillo de corte frontal 
innovativo y cuchillos  
laterales con cuatro  
cortantes disponibles

■  Válvula regeneradora 
sobre los cilindros hidráuli-
cos para avance rápido

■  Anillos de soporte de 
amplia superficie de apoyo

   (2)

KNA 1600 3800 32 360 1/2"      1220*         10 90 200x15 400 640 540 350 3170

               20 - 24 Ton         30 - 34 Ton                           7 - 8 mt            9 - 10 mt

Peso escavatore
per montaggio su 1° braccioa                  

Weight excavator for assembly 
on 1st arm

Peso escavatore
per montaggio su 2° braccio     

Weight excavator for assembly 
on 2nd arm 

Distanza da centro ralla 
per montaggio su 1° braccio

Distance fron the centre of the plate for 
assembly on 1st arm

Distanza da centro ralla 
per montaggio su 2° braccio

Distance fron the centre of the plate for 
assembly on 2nd arm

Caratteristiche richieste per l'escavatore - Features required for Excavator

*350 bar al centro del perno di rotazione  - *350 bar at the centre of the rotating pivot 
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PINZE IDRAULICHE 
DEMOLITRICI E  
SELEZIONATRICI

HYDRAULIC 
DEMOLITION AND 
SORTING TONGS 

PINCES  
HYDRAULIQUES  
À DÉMOLITION ET 
TRIEUSES

PINZAS  
HIDRÁULICAS  
PARA LA  
DEMOLICIÓN  
Y PINZAS  
ESCOGEDORAS

I.452/04 40 140 30 2320 30 1/2” 30 7 3/8” 970 1000 670 600 580 370 3 - 6

I.452/10 100 290 30 2500 40 1/2” 30 7 3/8" 1380 1400 800 730 680 450 6 - 10

I.453/10 100 290 30 2500 50 3/4" 30 7 3/8" 1380 1480 800 730 680 450 6 - 10

I.453/22 220 600 30 3300 80 3/4" 30 7 3/8" 1830 1930 1110 990 870 600 9 - 15

C
A

B

L

E D
H

A richiesta rotatore idraulico e/o denti:
On request hydraulic rotator and/or teeth:

 MOD. PESO QUOTA DENTI
 ROTATORE KG. H

I.452/04 RA/05-1 45 182 -

I.452/10 RA/09-1 86 194 -

I.453/10 RA/09-1 86 194 4

I.453/22 RA/15-1 164 235 5

I.452

I.453



•  DATI E PESI NON SONO IMPEGNATIVI, LA DITTA SI RISERVA DI APPORTARE 
MODIFICHE SENZA PREAVVISO

•  DATA AND WEIGHTS ARE NOT BINDING, THE COMPANY RESERVES ITSELF 
THE RIGHT TO MAKE IMPROVING AMENDMENTS WITHOUT NOTICE

•  DONNÉES ET POIDS NE SONT PAS ENGAGÉANTS, LA SOCIÉTÉ SE RESERVE 
LE DROIT DE FAIRE DES CHANGEMENTS SANS PRÉAVIS

•  DATOS Y PESOS NO SON VINCULANTES, LA EMPRESA SE RESERVA DE 
APORTAR MODIFICACIONES SIN ADVERTENCIA PREVIA

11

PINZE IDRAULICHE 
DEMOLITRICI E 
SELEZIONATRICI

HYDRAULIC 
DEMOLITION AND 
SORTING TONGS 

PINCES  
HYDRAULIQUES  
À DÉMOLITION ET 
TRIEUSES

PINZAS  
HIDRÁULICAS 
PARA LA  
DEMOLICIÓN  
Y PINZAS  
ESCOGEDORAS

I.450/22 220 820 30 3300 40 1/2” 12 10 3/8” 1800 1840 1080 1260 1050 600 9 - 15

I.450/50 500 950 28 3550 50 3/4" 12 10 3/8" 1800 1800 1230 1490 1320 850 12 - 17

I.450/60 600 1010 28 3550 50 3/4" 12 10 3/8" 1800 1800 1230 1490 1320 1000 14 - 20

I.450/80 800 1480 28 5900 80 3/4" 12 10 3/8" 2000 2060 1360 1760 1580 1000 16 - 24

I.450/100 1000 1610 28 5320 80 3/4" 12 10 3/8" 2200 2280 1490 1900 1650 1000 18 - 30

I.450/115 1150 1770 28 5320 80 3/4" 12 10 3/8" 2200 2280 1490 1900 1650 1150 20 - 32

I.450/130 1300 1850 28 5320 80 3/4" 12 10 3/8" 2200 2280 1490 1900 1650 1300 23 - 37
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SCHEMA  
DI UTILIZZO
PER POLIPI IDRAULICI 
COMBINAZIONE CON GRU DA 
AUTOCARRO E ESCAVATORI

CHART  
OF USE 
FOR HYDRAULIC GRABS 
COMBINATION WITH TRUCK 
CRANES AND EXCAVATORS

TABLEAU 
D’EMPLOI
POUR GRAPPINS HYDRAU LIQUES 
COMBINAISON AVEC GRUES À 
CAMION ET EXCAVATEURS

ESQUEMA DE 
UTILIZACIÓN 
PARA PULPOS HIDRÁULI COS 
COMBINACIÓN CON GRÚAS DE 
CAMIÓN Y EXCAVADORAS 

PAG.

(1)  Per tipologia costruttiva, serie compatta
 For constructive typology, compact range
 Pour typologie constructive, série compacte
 Por tipo  de construcción, serie compacta

(2) Per tipologia costruttiva, serie verticale
 For constructive typology, vertical range
 Pour typologie constructive, série verticale
 Por tipo de construcción, serie vertical

 ■    ■ PE/4     18   0,5 - 0,8 
 ■    ■ PE/4 25    0,8 - 1,1 4 - 6
 ■    ■ PE/4 35 50   1,1 - 2,1 6 - 10
 ■    ■ PE/5 12 18   0,5 - 0,9 
 ■    ■ PE/5 25    0,8 - 1,3 4 - 6
 ■    ■ PE/5 35 50   1,1 - 2,4 6 - 10
 ■    ■ PE/6 28 40   1,1 - 2,1 6 - 10
	 ■    ■ PE/01 300 70   1 - 2,5 7 - 10
 ■    ■ PE/01S 300 70   1 - 2,5 7 - 10

  ■  ■	  PSX/4G 25    1 - 1,5 6 - 10
  ■  ■	  PSX/4G 35    1 - 1,5 8 - 12
  ■  ■	  PSX/4G 50R 60 70   11 - 15
  ■  ■  PS/5 25    1 - 1,5 6 - 10
  ■  ■  PS/6 35    1 - 1,5 8 - 12
  ■  ■ ■ PS/6 50R 60 70   11 - 15

 ■   ■  PR01/5 40 60    17 - 22
 ■   ■  PR01/6 40 60    19 - 25
 ■   ■  PR02/5 40 60    22 - 30
 ■    ■ PR03/6 100 125 160   30 - 40   
  ■  ■  PL01/5 40 63    16 - 20
  ■  ■ ■ PL01/6 40 63 80 100  18 - 22

  ■  ■  PSP/5 40 50 60   14 - 20
  ■  ■  PSP/6 40 50 60   14 - 20
  ■  ■  PLP/5 40 50 60   15 - 22
  ■  ■  PLP/6 40 50 60   15 - 22

  ■  ■  PK01/5 40 63 80   12 - 24
  ■ ■ ■ ■ PK01/6 40 63 80 100  22 - 30
  ■  ■  PK01/8 75     25 - 35
  ■  ■  PK02/5 63 80    22 - 30
  ■  ■ ■ PK02/6 63-80 100 126 160  25 - 35
  ■  ■ ■ PK06/6 200 250 320   55 - 70   
  ■ ■   PA03/4 40 63    22 - 30
  ■ ■   PA03/5 40 63    22 - 30
  ■ ■ ■ ■ PA05/5 80 100 126 160  30 - 46
  ■ ■ ■ ■ PA07/5 200 250 320   50 - 80
  ■  ■  PA08/5 320     80 - 100    
  ■ ■   I.180/4 80 100    33 - 45
  ■ ■ 	  I.181/4 125 160    55 - 80

Con elettromagnete • With electromagnet • Avec électro-aimant • Con electroimán
  ■   ■ PH/4 25 40   1,8 - 2,4 6 - 10
  ■   ■ PH/5 25 40   1,6 - 2,8 8 - 12

  ■ ■   MGS1/4 40 63    19 - 25
  ■ ■   MGS1/5 40 63    19 - 25
  ■ ■   MGS2/4 63 80 100   26 - 30
  ■ ■   MGS2/5 63 80 100   26 - 30
  ■ ■   MG/4 80 100 150   28 - 45
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17

16

18

19
20
21

22

23

24

26

25

14
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POLIPI  
IDRAULICI

HYDRAULIC 
GRABS

GRAPPINS 
HYDRAULIQUES 

PULPOS  
HIDRÁULICOS 

PE/4-12 4 120 25 40 22x1,5 * 140 s 145 * 155 780 530 690 1220 990 33x85 2,5 - 0,4 - 0,6 -
PE/4-18 4 180 25 40 22x1,5 * 155 s 160 * 170 850 550 750 1350 1075 33x85 2,5 - 0,5 - 0,8 -
PE/4-25 4 250 25 50 22x1,5 * 250 s 260 * 275 1020 600 770 1480 1150 33x85 2,5 - 0,6 - 1,1 4 - 6
PE/4-35 4    350 25 50 22x1,5 * 350 s 360 * 380 1200 780 960 1840 1400 33x85 2,5 - 1,1 - 1,6 6 - 10
PE/4-50 4 500 25 50 22x1,5 * 400 s 410 * 430 1300 830 1070 2070 1570 33x85 2,5 - 1,2 - 2,1 6 - 10                    
PE/5-12 5 120 25 50 22x1,5 * 160 * 165 s 170 780 530 690 1220 1180 33x85 2,5 - 0,5 - 0,8 -
PE/5-18 5 180 25 50 22x1,5 * 180 * 185 s 190 850 550 750 1350 1290 33x85 2,5 - 0,5 - 0,9 -
PE/5-25 5 250 25 60 22x1,5 * 310 * 320 s 330 1020 600 770 1480 1380 33x85 2,5 - 0,8 - 1,3 4 - 6
PE/5-35 5 350 25 60 22x1,5 * 435 s 450 * 465 1200 780 960 1840 1705 33x85 2,5 - 1,1 - 1,8 6 - 10
PE/5-50 5 500 25 60 22x1,5 * 460 s 480 * 500 1300 830 1070 2070 1915 33x85 2,5 - 1,8 - 2,4 6 - 10                    
PE/6-28 6 280 25 70 22x1,5 * 375 * 390 s 405 1110 670 790 1610 1465 33x85 2,5 - 1,1 - 1,6 6 - 10
PE/6-40 6 400 25 70 22x1,5 * 405 * 420 s 435 1130 720 920 1820 1650 33x85 2,5 - 1,2 - 2,1 6 - 10
CON ROTATORE • WITH ROTATOR • AVEC ROTATEUR • CON ROTATOR
PE/4G-12 4 120 25 40 1/2" * 160 s 165 * 175 780 815 975 1220 990 25x63 2,5 RG/30A 0,4 - 0,6 -
PE/4G-18 4 180 25 40 1/2" * 175 s 180 * 190 850 835 1035 1350 1075 25x63 2,5 RG/30A 0,5 - 0,8 -
PE/4G-25 4 250 25 50 1/2" * 285 s 295 * 310 1020 660 830 1480 1150 30x97 2,5 RT/503 0,8 - 1,1 4 - 6
PE/4G-35 4 350 25 50 1/2" * 385 s 395 * 415 1200 840 1020 1840 1400 30x97 2,5 RT/503 1,1 - 1,6 6 - 10
PE/4G-50 4 500 25 50 1/2" * 435 s 445 * 465 1300 890 1130 2070 1570 30x97 2,5 RT/503 1,2 - 2,1 6 - 10                    
PE/5G-12 5 120 25 50 1/2" * 180 * 185 s 190 780 815 975 1220 1180 25x63 2,5 RG/30A 0,5 - 0,8 -
PE/5G-18 5 180 25 50 1/2" * 200 * 205 s 210 850 835 1035 1350 1290 25x63 2,5 RG/30A 0,5 - 0,9 -
PE/5G-25 5 250 25 60 1/2" * 345 * 355 s 365 1020 660 830 1480 1380 30x97 2,5 RT/503 0,8 - 1,3 4 - 6
PE/5G-35 5 350 25 60 1/2" * 470 s 485 * 500 1200 840 1020 1840 1705 30x97 2,5 RT/503 1,1 - 1,8 6 - 10
PE/5G-50 5 500 25 60 1/2" * 505 s 515 * 535 1300 890 1130 2070 1915 30x97 2,5 RT/503 1,8 - 2,4 6 - 10                    
PE/6G-28 6 280 25 70 1/2" * 410 * 425 s 440 1110 720 870 1610 1465 30x97 2,5 RT/503 1,1 - 1,6 6 - 10
PE/6G-40 6 400 25 70 1/2" * 445 * 470 s 480 1130 750 950 1820 1650 30x97 2,5 RT/503 1,2 - 2,1 6 - 10
CON GIUNTO • WITH JOINT • AVEC JOINT • CON JUNTO LOCO
PE/4T-25 4 250 25 50 1/2" * 285 s 295 * 310 1020 660 830 1480 1150 30x97 2,5 GR-30 0,8 - 1,1 4 - 6
PE/4T-35 4 350 25 50 1/2" * 385 s 395 * 415 1200 840 1020 1840 1400 30x97 2,5 GR-30 1,1 - 1,6 6 - 10
PE/4T-50 4 500 25 50 1/2" * 435 s 445 * 465 1300 890 1130 2070 1570 30x97 2,5 GR-30 1,2 - 2,1 6 - 10                    
PE/5T-25 5 250 25 60 1/2" * 345 * 355 s 365 1020 660 830 1480 1380 30x97 2,5 GR-30 0,8 - 1,3 4 - 6
PE/5T-35 5 350 25 60 1/2" * 470 s 485 * 500 1200 840 1020 1840 1705 30x97 2,5 GR-30 1,1 - 1,8 6 - 10
PE/5T-50 5 500 25 60 1/2" * 505 s 515 * 535 1300 890 1130 2070 1915 30x97 2,5 GR-30 1,2 - 2,1 6 - 10                    
PE/6T-28 6 280 25 70 1/2" * 410 * 425 s 440 1110 720 870 1610 1465 30x97 2,5 GR-30 1,1 - 1,6 6 - 10 
PE/6T-40 6 400 25 70 1/2" * 445 * 480 s 470 1130 750 950 1820 1650 30x97 2,5 GR-30 1,2 - 2,1 6 - 10

(*)  a richiesta 
on request 
sur demande 
a petición

(s)  standard 
standard  
standard 
estándar

( / )  non previsto 
not available 
pas prévu 
no previsto

(D - B)  Per rottami o materiali molto ingombranti 
For very big size scrap or materials 
Pour ferrailles ou matériaux très encombrants 
Para chatarras o materiales muy voluminosos

(C)  Per materiali  di piccola pezzatura e leggeri 
For small size and light materials 
Pour matériaux de petit format et légers 
Para materiales de pequeño tamaño y livianos

•  DATI E PESI NON SONO IMPEGNATIVI, LA DITTA SI RISERVA DI APPORTARE MODIFICHE SENZA PREAVVISO
•  DATA AND WEIGHTS ARE NOT BINDING, THE COMPANY RESERVES ITSELF THE RIGHT TO MAKE IMPROVING AMENDMENTS WITHOUT NOTICE
•  DONNÉES ET POIDS NE SONT PAS ENGAGÉANTS, LA SOCIÉTÉ SE RESERVE LE DROIT DE FAIRE DES CHANGEMENTS SANS PRÉAVIS
•  DATOS Y PESOS NO SON VINCULANTES, LA EMPRESA SE RESERVA DE APORTAR MODIFICACIONES SIN ADVERTENCIA PREVIA
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POLIPI  
IDRAULICI

HYDRAULIC 
GRABS

GRAPPINS 
HYDRAULIQUES 

PULPOS  
HIDRÁULICOS 

(*)  a richiesta 
on request 
sur demande 
a petición

(s)  standard 
standard  
standard 
estándar

( / )  non previsto 
not available 
pas prévu 
no previsto

(D - B)  Per rottami o materiali molto ingombranti 
For very big size scrap or materials 
Pour ferrailles ou matériaux très encombrants 
Para chatarras o materiales muy voluminosos

(C)  Per materiali  di piccola pezzatura e leggeri 
For small size and light materials 
Pour matériaux de petit format et légers 
Para materiales de pequeño tamaño y livianos

ROTATORE • ROTATOR
ROTATEUR • ROTATOR

RG/60 25 10 1/2”G
RT/503 16 7 1/2”G

PE01/6G-30 6 300 25 70 1/2" 22  450  460  480 935 770 1018 1777 1600 35L80 2,5 RG-60-1-F 1 - 2,5 7 - 10

 

PE01/6G-30S 6 300 25 70 1/2" 22  450  460  480 935 770 1018 1777 1430 35L80 2,5 RG-60-1-F 1 - 2,5 7 - 10 

PE01 S

PE01

PE01
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POLIPI  
IDRAULICI

HYDRAULIC 
GRABS

GRAPPINS 
HYDRAULIQUES 

PULPOS  
HIDRÁULICOS 

(*)  a richiesta 
on request 
sur demande 
a petición

(s)  standard 
standard  
standard 
estándar

( / )  non previsto 
not available 
pas prévu 
no previsto

(D - B)  Per rottami o materiali molto ingombranti 
For very big size scrap or materials 
Pour ferrailles ou matériaux très encombrants 
Para chatarras o materiales muy voluminosos

(C)  Per materiali  di piccola pezzatura e leggeri 
For small size and light materials 
Pour matériaux de petit format et légers 
Para materiales de pequeño tamaño y livianos

PS/5-25 5 250 25 100 22x1,5 * 350 * 360 s 370 1015 965 1065 1540 1430 33x85 2,5 - 1 - 1,5 6 - 10
PS/6-35 6 350 25 110 22x1,5 * 390 * 420 s 450 1110 950 1040 1650 1500 33x85 2,5 - 1 - 1,5 8 - 12
PS/6-50R 6 500 25 120 22x1,5 * 530 * 560 s 590 1200 1130 1260 1840 1660 50x105 4 - - 11 - 15
PS/6-60 6 600 25 120 22x1,5 * 590 * 620 s 650 1250 1150 1320 1960 1760 50x105 4 - - 11 - 15
PS/6-70 6 700 25 120 22x1,5 * 665 * 700 s 735 1260 1250 1480 2220 1980 50x105 4 - - 11 - 15
CON ROTATORE • WITH ROTATOR • AVEC ROTATEUR • CON ROTATOR
PSX/4G-25 4 250 25 60 1/2” * 310 * 320 s - 1015 975 1075 1540 1040 30x97 2,5 RT/503 1 - 1,5 6 - 10
PSX/4G-35 4 350 25 70 1/2" * 380 * 400 s - 1110 1050 1120 1650 1100 30x97 2,5 RT/503 1 - 1,5 8 - 12
PSX/4G-50R 4 500 25 80 1/2" * 470 * 490 s - 1200 1130 1260 1840 1220 50x100 4 RT/517 - 11 - 15
PSX/4G-60 4 600 25 80 1/2" * 500 * 530 s - 1250 1150 1320 1960 1290 50x100 4 RT/517 - 11 - 15
PSX/4G-70 4 700 25 80 1/2" * 560 * 590 s - 1260 1250 1480 2220 1450 50x100 4 RT/517 - 1 - 15
PS/5G-25 5 250 25 100 1/2” * 365 * 375 s 385 1015 975 1075 1540 1430 30x97 2,5 RT/503 1 - 1,5 6 - 10
PS/6G-35 6 350 25 110 1/2" * 430 * 460 s 490 1110 1030 1120 1650 1500 30x97 2,5 RT/503 1 - 1,5 8 - 12
PS/6G-50R 6 500 25 120 1/2" * 575 * 605 s 635 1200 1130 1260 1840 1660 50x100 4 RT/517 - 11 - 15
PS/6G-60 6 600 25 120 1/2" * 635 * 665 s 695 1250 1150 1320 1960 1760 50x100 4 RT/517 - 11 - 15
PS/6G-70 6 700 25 120 1/2" * 710 * 745 s 780 1260 1250 1480 2220 1980 50x100 4 RT/517 - 11 - 15
CON GIUNTO • WITH JOINT • AVEC JOINT • CON JUNTO LOCO
PS/5T-25 5 250 25 100 1,2” * 365 * 375 s 385 1015 975 1075 1540 1430 30x97 2,5 GR-30 1 - 1,5 6 - 10
PS/6T-35 6 350 25 110 1/2" * 430 * 460 s 490 1110 1030 1120 1650 1500 30x97 2,5 GR-30 1 - 1,5 8 - 12
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POLIPI  
IDRAULICI

HYDRAULIC 
GRABS

GRAPPINS 
HYDRAULIQUES 

PULPOS  
HIDRÁULICOS 

PR01/5-40 5 400 30 110 3/4" * 785 s 820 * 855 1300 1130 1380 2150 2010 50x105 4,1 - 17 - 22
PR01/5-60 5 600 30 110 3/4" * 860 s 910 * 960 1410 1170 1500 2380 2210 50x105 4 - 17 - 22
PR01/6-40 6 400 30 140 3/4" * 890 * 930 s 970 1300 1100 1300 2040 1890 50X105 4 - 19 - 25
PR01/6-60 6 600 30 140 3/4" * 975 * 1020 s 1065 1420 1150 1400 2290 2100 50X105 3,9 - 19 - 25
PR02/5-40 5 400 30 200 3/4" * 1110 s 1160 * 1220 1340 1035 1420 2210 2050 50X105 8,7 - 22 - 30
PR02/5-60 5 600 30 200 3/4" * 1190 s 1240 * 1310 1500 1050 1480 2330 2160 50X105 8,6 - 33 - 30
PR03/6-100 6 1000 30 240 3/4" * 1860 s 1910 * 1990 1910 1390 1760 2830 2605 70X150 4 - 30 - 40
PR03/6-125 6 1250 30 240 3/4" * 1950 s 2010 * 2090 1940 1415 1810 2900 2670 70X150 4,5 - 30 - 40
PR03/6-160 6 1600 30 240 3/4" * 2060 s 2120 * 2210 2070 1440 1890 3060 2840 70X150 5 - 30 - 40
CON ROTATORE • WITH ROTATOR • AVEC ROTATEUR • CON ROTATOR
PR01/5G-40 5 400 30 110 3/4" * 850 s 885 * 920 1300 1220 1470 2150 2010 50x105 4 RX/807 17 - 22
PR01/5G-60 5 600 30 110 3/4" * 920 s 970 * 1020 1410 1260 1590 2380 2210 50x105 3,9 RX/807 17 - 22
PR01/6G-40 6 400 30 140 3/4" * 955 * 995 s 1035 1300 1190 1390 2040 1890 50X105 3,9 RX/807 19 - 25
PR01/6G-60 6 600 30 140 3/4" * 1050 * 1090 s 1130 1420 1240 1490 2290 2100 50X105 3,8 RX/807 19 - 25
PR02/5G-40 5 400 30 200 3/4" * 1250 s 1300 * 1360 1340 1140 1525 2210 2050 50X105 6,6 RX/812 22 - 30
PR02/5G-60 5 600 30 200 3/4" * 1330 s 1380 * 1450 1500 1160 1590 2330 2160 50X105 6,5 RX/812 22 - 30
PR03/6G-100 6 1000 30 240 3/4" * 2040 s 2090 * 2170 1910 1515 1880 2830 2605 70X150 4 RH/715 30 - 40
PR03/6G-125 6 1250 30 240 3/4" * 2130 s 2190 * 2270 1940 1535 1930 2900 2670 70X150 4,5 RH/715 30 - 40
PR03/6G-160 6 1600 30 240 3/4" * 2240 s 2300 * 2390 2070 1560 2010 3060 2840 70X150 5 RH/715 30 - 40
CON GIUNTO • WITH JOINT • AVEC JOINT • CON JUNTO LOCO
PR01/5T-40 5 400 30 110 3/4" * 815 s 850 * 885 1300 1220 1470 2150 2010 50X100 4,1 GR-50 17 - 22
PR01/5T-60 5 600 30 110 3/4" * 890 s 940 * 990 1410 1260 1590 2380 2210 50X100 4 GR-50 17 - 22
PR01/6T-40 6 400 30 140 3/4" * 920 * 960 s 1000 1300 1190 1390 2040 1890 50X100 4 GR-50 19 - 25
PR01/6T-60 6 600 30 140 3/4" * 1010 * 1050 s 1095 1420 1240 1490 2290 2100 50X100 3,9 GR-50 19 - 25
PR02/5T-40 5 400 30 200 3/4" * 1150 s 1200 * 1260 1340 1120 1505 2210 2050 50X100 8,7 GR-100 22 - 30
PR02/5T-60 5 600 30 200 3/4" * 1230 s 1280 * 1350 1500 1140 1570 2330 2160 50X100 8,6 GR-100 22 - 30
PR03/6T-100 6 1000 30 240 3/4" * 1955 s 2005 * 2085 1910 1555 1920 2830 2605 70X120 4 GR-200 30 - 40
PR03/6T-125 6 1250 30 240 3/4" * 2045 s 2105 * 2185 1940 1475 1970 2900 2670 70X120 4,5 GR-200 30 - 40
PR03/6T-160 6 1600 30 240 3/4" * 2155 s 2215 * 2305 2070 1600 2050 3060 2840 70X120 5 GR-200 30 - 40

(*)  a richiesta 
on request 
sur demande 
a petición

(s)  standard 
standard  
standard 
estándar

( / )  non previsto 
not available 
pas prévu 
no previsto

(D - B)  Per rottami o materiali molto ingombranti 
For very big size scrap or materials 
Pour ferrailles ou matériaux très encombrants 
Para chatarras o materiales muy voluminosos

(C)  Per materiali  di piccola pezzatura e leggeri 
For small size and light materials 
Pour matériaux de petit format et légers 
Para materiales de pequeño tamaño y livianos

PR 01

PR 03

PR 02

ROTATORE • ROTATOR
ROTATEUR • ROTATOR

RX/807 19 25 1/2”G
RX/812 25 35 1/2”G
RH/715 20 20 1/2”G



•  DATI E PESI NON SONO IMPEGNATIVI, LA DITTA SI RISERVA DI APPORTARE 
MODIFICHE SENZA PREAVVISO

•  DATA AND WEIGHTS ARE NOT BINDING, THE COMPANY RESERVES ITSELF 
THE RIGHT TO MAKE IMPROVING AMENDMENTS WITHOUT NOTICE

•  DONNÉES ET POIDS NE SONT PAS ENGAGÉANTS, LA SOCIÉTÉ SE RESERVE 
LE DROIT DE FAIRE DES CHANGEMENTS SANS PRÉAVIS

•  DATOS Y PESOS NO SON VINCULANTES, LA EMPRESA SE RESERVA DE 
APORTAR MODIFICACIONES SIN ADVERTENCIA PREVIA

19

POLIPI  
IDRAULICI

HYDRAULIC 
GRABS

GRAPPINS 
HYDRAULIQUES 

PULPOS  
HIDRÁULICOS 

PL01/5-40 5 400 30 120 3/4" * 705 s 735 * 765 1230 1320 1510 1990 1840 50x105 4,2 - 16 - 20
PL01/5-63 5 630 30 120 3/4" * 735 s 775 * 815 1360 1340 1600 2160 1990 50x105 4,2 -  16 - 20
PL01/6-40 6 400 30 140 3/4" * 770 * 810 s 850 1230 1320 1510 1990 1800 50x105 4,1 - 18 -22
PL01/6-63 6 630 30 140 3/4" * 820 * 860 s 900 1360 1340 1600 2160 1950 50x105 4,1 - 18 -22
PL01/6-80 6 800 30 140 3/4" * 890 s 930 * 990 1500 1370 1690 2350 2150 50x105 4 - 18 -22
PL01/6-100 6 1000 30 140 3/4" * 950 s 1000 * 1050 1630 1400 1770 2550 2300 50x105 3,9 - 18 -22
CON ROTATORE • WITH ROTATOR • AVEC ROTATEUR • CON ROTATOR
PL01/5G-40 5 400 30 120 3/4" * 770 s 800 * 830 1230 1410 1600 1990 1840 50x105 4,1 RX/807 16 - 20
PL01/5G-63 5 630 30 120 3/4" * 800 s 840 * 880 1360 1430 1690 2160 1990 50x105 4,1 RX/807 16 - 20
PL01/6G-40 6 400 30 140 3/4" * 850 * 880 s 915 1230 1410 1600 1990 1800 50x105 4 RX/807 18 -22
PL01/6G-63 6 630 30 140 3/4" * 885 * 925 s 970 1360 1430 1690 2160 1950 50x105 4 RX/807 18 -22
PL01/6G-80 6 800 30 140 3/4" * 955 s 995 * 1055 1500 1460 1780 2350 2150 50x105 3,9 RX/807 18 -22
PL01/6G-100 6 1000 30 140 3/4" * 1015 s 1065 * 1115 1630 1490 1860 2550 2300 50x105 3,8 RX/807 18 -22
CON GIUNTO • WITH JOINT • AVEC JOINT • CON JUNTO LOCO
PL01/5T-40 5 400 30 120 3/4" * 735 s 765 * 795 1230 1410 1600 1990 1840 50X100 4,2 GR-50 16 - 20
PL01/5T-63 5 630 30 120 3/4" * 765 s 805 * 845 1360 1430 1690 2160 1990 50X100 4,1 GR-50 16 - 20
PL01/6T-40 6 400 30 140 3/4" * 810 * 850 s 885 1230 1410 1600 1990 1800 50X100 4,1 GR-50 18 -22
PL01/6T-63 6 630 30 140 3/4" * 850 * 890 s 930 1360 1430 1690 2160 1950 50X100 4 GR-50 18 -22
PL01/6T-80 6 800 30 140 3/4" * 920 s 960 * 1020 1500 1460 1780 2350 2150 50x105 3,9 GR-50 18 -22
PL01/6T-100 6 1000 30 140 3/4" * 980 s 1030 * 1080 1630 1490 1860 2550 2300 50x105 3,8 GR-50 18 -22

(*)  a richiesta 
on request 
sur demande 
a petición

(s)  standard 
standard  
standard 
estándar

( / )  non previsto 
not available 
pas prévu 
no previsto

(D - B)  Per rottami o materiali molto ingombranti 
For very big size scrap or materials 
Pour ferrailles ou matériaux très encombrants 
Para chatarras o materiales muy voluminosos

(C)  Per materiali  di piccola pezzatura e leggeri 
For small size and light materials 
Pour matériaux de petit format et légers 
Para materiales de pequeño tamaño y livianos

ROTATORE • ROTATOR
ROTATEUR • ROTATOR

RX/807 19 25 1/2”G



•  DATI E PESI NON SONO IMPEGNATIVI, LA DITTA SI RISERVA DI APPORTARE 
MODIFICHE SENZA PREAVVISO

•  DATA AND WEIGHTS ARE NOT BINDING, THE COMPANY RESERVES ITSELF 
THE RIGHT TO MAKE IMPROVING AMENDMENTS WITHOUT NOTICE

•  DONNÉES ET POIDS NE SONT PAS ENGAGÉANTS, LA SOCIÉTÉ SE RESERVE 
LE DROIT DE FAIRE DES CHANGEMENTS SANS PRÉAVIS

•  DATOS Y PESOS NO SON VINCULANTES, LA EMPRESA SE RESERVA DE 
APORTAR MODIFICACIONES SIN ADVERTENCIA PREVIA

20

D B C ØA ØB C D ØE ØHxL Ton
PSP/5-40 5 400 30 140 1/2" * 685 s 725 * 765 1305 1780 990 1225 1925 50x100 2,2 / 14 - 20
PSP/5-50 5 500 30 140 1/2" * 720 s 760 * 800 1350 1890 1010 1265 2035 50x100 2,0 / 14 - 20
PSP/5-60 5 600 30 140 1/2" * 770 s 810 * 850 1460 2020 1030 1345 2165 50x100 1,9 / 14 - 20
PSP/5G-40 5 600 30 140 1/2" * 750 s 790 * 830 1305 1780 1275 1500 1925 50x100 2,2 RH706 14 - 20
PSP/5G-50 5 500 30 140 1/2" * 785 s 825 * 865 1350 1890 1330 1545 2035 50x100 2,0 RH706 14 - 20
PSP/5G-60 5 600 30 140 1/2" * 835 s 875 * 915 1430 2020 1315 1675 2165 50x100 1,9 RH706 14 - 20
PSP/6-40 6 400 30 140 1/2" * 755 s 795 * 835 1305 1780 990 1225 1925 50x100 2,2 / 14 - 20
PSP/6-50 6 500 30 140 1/2" * 790 s 830 * 870 1350 1890 1010 1265 2035 50x100 2,0 / 14 - 20
PSP/6-60 6 600 30 140 1/2" * 840 s 880 * 920 1460 2020 1030 1345 2165 50x100 1,9 / 14 - 20
PSP/6G-40 6 600 30 140 1/2" * 820 s 860 * 900 1305 1780 1275 1500 1925 50x100 2,2 RH706 14 - 20
PSP/6G-50 6 500 30 140 1/2" * 855 s 895 * 935 1350 1890 1330 1545 2035 50x100 2,0 RH706 14 - 20
PSP/6G-60 6 600 30 140 1/2" * 905 s 945 * 985 1430 2020 1315 1675 2165 50x100 1,9 RH706 14 - 20

(*)  a richiesta 
on request 
sur demande 
a petición

(s)  standard 
standard  
standard 
estándar

( / )  non previsto 
not available 
pas prévu 
no previsto

(D - B)  Per rottami o materiali molto ingombranti 
For very big size scrap or materials 
Pour ferrailles ou matériaux très encombrants 
Para chatarras o materiales muy voluminosos

(C)  Per materiali  di piccola pezzatura e leggeri 
For small size and light materials 
Pour matériaux de petit format et légers 
Para materiales de pequeño tamaño y livianos

ROTATORE • ROTATOR
ROTATEUR • ROTATOR

RH706 19 25 1/2”G
RX/807 19 25 1/2”G

POLIPI  
IDRAULICI

HYDRAULIC 
GRABS

GRAPPINS 
HYDRAULIQUES 

PULPOS  
HIDRÁULICOS 



•  DATI E PESI NON SONO IMPEGNATIVI, LA DITTA SI RISERVA DI APPORTARE 
MODIFICHE SENZA PREAVVISO

•  DATA AND WEIGHTS ARE NOT BINDING, THE COMPANY RESERVES ITSELF 
THE RIGHT TO MAKE IMPROVING AMENDMENTS WITHOUT NOTICE

•  DONNÉES ET POIDS NE SONT PAS ENGAGÉANTS, LA SOCIÉTÉ SE RESERVE 
LE DROIT DE FAIRE DES CHANGEMENTS SANS PRÉAVIS

•  DATOS Y PESOS NO SON VINCULANTES, LA EMPRESA SE RESERVA DE 
APORTAR MODIFICACIONES SIN ADVERTENCIA PREVIA
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D B C ØA ØB C D ØE ØHxL Ton
PLP/5-40 5 400 30 140 1/2" * 735 s 775 * 815 1305 1780 1115 1345 1925 50x105 2,2 / 15 - 22
PLP/5-50 5 500 30 140 1/2" * 770 s 810 * 850 1350 1890 1135 1385 2000 50x105 2,0 / 15 - 22
PLP/5-60 5 600 30 140 1/2" * 820 s 860 * 900 1460 2020 1155 1465 2165 50x105 1,9 / 15 - 22
PLP/5-70 5 700 30 140 1/2" * 885 s 925 * 965 1520 2160 1175 1515 2315 50x105 1,8 / 15 - 22
PLP/5G-40 5 400 30 140 1/2" * 845 s 885 * 925 1305 1780 1385 1615 1925 50x105 2,2 RH706 15 - 22
PLP/5G-50 5 500 30 140 1/2" * 880 s 920 * 960 1350 1890 1440 1655 2000 50x105 2,0 RH706 15 - 22
PLP/5G-60 5 600 30 140 1/2" * 930 s 970 * 1010 1430 2020 1425 1735 2165 50x105 1,9 RH706 15 - 22
PLP/5G-70 5 700 30 140 1/2" * 995 s 1035 * 1075 1520 2160 1445 1785 2315 50x105 1,8 RH706 15 - 22
PLP/6-40 6 400 30 140 1/2" * 815 s 855 * 895 1305 1780 1115 1345 1925 50x105 2,2 / 15 - 22
PLP/6-50 6 500 30 140 1/2" * 850 s 890 * 930 1350 1890 1135 1385 2000 50x105 2,0 / 15 - 22
PLP/6-60 6 600 30 140 1/2" * 900 s 940 * 980 1460 2020 1155 1465 2165 50x105 1,9 / 15 - 22
PLP/6-70 6 700 30 140 1/2" * 975 s 1005 * 1045 1520 2160 1175 1515 2315 50x105 1,8 / 15 - 22
PLP/6G-40 6 400 30 140 1/2" * 925 s 965 * 1005 1305 1780 1385 1615 1925 50x105 2,2 RH706 15 - 22
PLP/6G-50 6 500 30 140 1/2" * 960 s 1000 * 1040 1350 1890 1440 1655 2000 50x105 2,0 RH706 15 - 22
PLP/6G-60 6 600 30 140 1/2" * 1010 s 1050 * 1090 1430 2020 1425 1735 2165 50x105 1,9 RH706 15 - 22
PLP/6G-70 6 700 30 140 1/2" * 1075 s 1115 * 1155 1520 2160 1445 1785 2315 50x105 1,8 RH706 15 - 22

(*)  a richiesta 
on request 
sur demande 
a petición

(s)  standard 
standard  
standard 
estándar

( / )  non previsto 
not available 
pas prévu 
no previsto

(D - B)  Per rottami o materiali molto ingombranti 
For very big size scrap or materials 
Pour ferrailles ou matériaux très encombrants 
Para chatarras o materiales muy voluminosos

(C)  Per materiali  di piccola pezzatura e leggeri 
For small size and light materials 
Pour matériaux de petit format et légers 
Para materiales de pequeño tamaño y livianos

ROTATORE • ROTATOR
ROTATEUR • ROTATOR

RH706 19 25 1/2”G
RX/807 19 25 1/2”G

POLIPI  
IDRAULICI
HYDRAULIC 
GRABS
GRAPPINS 
HYDRAULIQUES 
PULPOS  
HIDRÁULICOS 



•  DATI E PESI NON SONO IMPEGNATIVI, LA DITTA SI RISERVA DI APPORTARE 
MODIFICHE SENZA PREAVVISO

•  DATA AND WEIGHTS ARE NOT BINDING, THE COMPANY RESERVES ITSELF 
THE RIGHT TO MAKE IMPROVING AMENDMENTS WITHOUT NOTICE

•  DONNÉES ET POIDS NE SONT PAS ENGAGÉANTS, LA SOCIÉTÉ SE RESERVE 
LE DROIT DE FAIRE DES CHANGEMENTS SANS PRÉAVIS

•  DATOS Y PESOS NO SON VINCULANTES, LA EMPRESA SE RESERVA DE 
APORTAR MODIFICACIONES SIN ADVERTENCIA PREVIA
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POLIPI  
IDRAULICI
HYDRAULIC 
GRABS
GRAPPINS 
HYDRAULIQUES 
PULPOS  
HIDRÁULICOS 

(*)  a richiesta 
on request 
sur demande 
a petición

(s)  standard 
standard  
standard 
estándar

(D - B)  Per rottami o materiali 
molto ingombranti 
For very big size scrap or 
materials 
Pour ferrailles ou matériaux 
très encombrants 
Para chatarras o materiales 
muy voluminosos

D B C ØA C D ØE M ØHxL Ton
PK01/5-40 5 400 30 150 3/4" * 1010 s 1060 * 1110 1260 1410 1710 2100 1940 50X105 8,8 - 18 - 24
PK01/5-63 5 630 30 150 3/4" * 1100 s 1165 * 1230 1440 1430 1800 2310 2130 50X105 8,7 - 18 - 24
PK01/5-80 5 800 30 150 3/4" * 1200 s 1250 * 1310 1500 1440 1840 2400 2230 50X105 8,7 - 18 - 24
PK01/6-40 6 400 30 180 3/4" * 1130 * 1180 s 1220 1260 1410 1710 2100 1960 50X105 8,7 - 22 - 30
PK01/6-63 6 630 30 180 3/4" * 1245 * 1285 s 1330 1440 1430 1810 2310 2070 50X105 8,6 - 22 - 30
PK01/6-80 6 800 30 180 3/4" * 1280 s 1345 * 1405 1500 1440 1840 2400 2200 50X105 8,5 - 22 - 30
PK01/6-100 6 1000 30 180 3/4" * 1345 s 1420 * 1490 1650 1500 1930 2520 2250 50X105 8,5 - 22 - 30
PK01/6-160 6 1600 30 180 3/4" * 1470 s 1600 * 1720 1870 1555 2130 2910 2250 50X105 8,5 - 22 - 30
PK01/8-75 8 750 30 240 3/4" * 1540 * 1600 s 1660 1480 1490 1780 2280 2170 50X105 8,3 - 25 - 35
PK02/5-63 5 630 30 200 3/4" * 1355 s 1420 * 1480 1430 1590 1890 2260 2080 70X150 12,4 22 - 30
PK02/5-80 5 800 30 200 3/4" * 1450 s 1510 * 1575 1520 1610 1950 2360 2170 70X150 12,4 22 - 30
PK02/6-63 6 630 30 240 3/4" * 1510 s 1585 * 1650 1430 1590 1890 2260 2030 70X150 14,9 - 25 - 35
PK02/6-80 6 800 30 240 3/4" * 1530 s 1610 * 1695 1520 1600 1950 2360 2110 70X150 14,9 - 25 - 35
PK02/6-100 6 1000 30 240 3/4" * 1630 s 1710 * 1795 1670 1620 2050 2530 2260 70X150 14,9 - 25 - 35
PK02/6-126 6 1260 30 240 3/4" * 1720 s 1810 * 1900 1790 1640 2150 2700 2410 70X150 14,9 - 25 - 35
PK02/6-160 6 1600 30 240 3/4" * 1830 s 1920 * 2010 1870 1660 2300 2950 2620 70X150 14,9 - 25 - 35
PK06/6-200 6 2000 30 400 1" * 3740 s 3800 * 3870 2160 2210 2790 3510 3140 70X150 16 55 - 70
PK06/6-250 6 2500 30 400 1" * 3990 s 4050 * 4120 2260 2230 2860 3660 3270 70X150 16 55 - 70
PK06/6-320 6 3200 30 400 1" * 4240 s 4310 * 4400 2470 2305 3090 3930 3520 70X150 16 55 - 70
CON ROTATORE • WITH ROTATOR • AVEC ROTATEUR • CON ROTATOR
PK01/5G-40 5 400 30 150 3/4" * 1120 s 1170 * 1220 1260 1520 1820 2100 1940 50X105 8,8 RX/812 18 - 24
PK01/5G-63 5 630 30 150 3/4" * 1210 s 1275 * 1340 1440 1540 1910 2310 2130 50X105 8,7 RX/812 18 - 24
PK01/5G-80 5 800 30 150 3/4" * 1310 s 1360 * 1420 1500 1550 1950 2400 2230 50X105 8,5 RX/812 18 - 24
PK01/6G-40 6 400 30 180 3/4" * 1240 * 1290 s 1330 1260 1520 1820 2100 1960 50X105 8,7 RX/812 22 - 30
PK01/6G-63 6 630 30 180 3/4" * 1355 * 1395 s 1440 1440 1540 1920 2310 2070 50X105 8,6 RX/812 22 - 30
PK01/6G-80 6 800 30 180 3/4" * 1390 s 1455 * 1515 1500 1550 1950 2400 2200 50X105 8,5 RX/812 22 - 30
PK01/6G-100 6 1000 30 180 3/4" * 1455 s 1530 * 1600 1650 1610 2040 2520 2250 50X105 8,5 RX/812 22 - 30
PK01/6G-160 6 1600 30 180 3/4" * 1580 s 1710 * 1830 1870 1655 2230 2910 2250 50X105 8,5 RX/812 22 - 30
PK01/8G-75 8 750 30 240 3/4" * 1650 * 1710 s 1770 1480 1600 1890 2280 2170 50X105 8,3 RX/812 25 - 35
PK02/5G-63 5 630 30 200 3/4" * 1535 s 1600 * 1660 1430 1710 2010 2260 2080 70X150 12,4 RH/715 22 - 30
PK02/5G-80 5 800 30 200 3/4" * 1630 s 1690 * 1755 1520 1730 2070 2360 2170 70X150 12,4 RH/715 22 - 30
PK02/6G-63 6 630 30 240 3/4" * 1690 s 1765 * 1830 1430 1710 2010 2260 2030 70X150 13,1 RH/715 25 - 35
PK02/6G-80 6 800 30 240 3/4" * 1710 s 1790 * 1875 1520 1720 2070 2360 2110 70X150 13,1 RH/715 25 - 35
PK02/6G-100 6 1000 30 240 3/4" * 1810 s 1890 * 1975 1670 1740 2170 2530 2260 70X150  13 RH/715 25 - 35
PK02/6G-126 6 1260 30 240 3/4" * 1900 s 1990 * 2080 1790 1760 2270 2700 2410 70X150 12,9 RH/715 25 - 35
PK02/6G-160 6 1600 30 240 3/4" * 2010 s 2100 * 2190 1870 1780 2420 2950 2620 70X150 12,8 RH/715 25 - 35
PK06/6G-200 6 2000 30 400 1" * 3970 s 4030 * 4100 2160 2440 3020 3510 3140 70X150 16 RD/716 55 - 70
PK06/6G-250 6 2500 30 400 1" * 4220 s 4280 * 4350 2260 2460 3090 3660 3270 70X150 16 RD/716 55 - 70
PK06/6G-320 6 3200 30 400 1" * 4470 s 4540 * 4630 2470 2535 3320 3930 3520 70X150 16 RD/716 55 - 70

ROTATORE • ROTATOR
ROTATEUR • ROTATOR

RX/812 25 35 1/2"G
RH/715 20 20 1/2"G
RD/716 25 40 1/2"G

Tutti i modelli elencati possono essere forniti nella versione con giunto idraulico. Dimensioni e pesi similari alle versioni “G” con rotatore.
All listed models can be supplied with hydraulic joint. Weight and dimensions are similar to those of the 'G' (with rotator) version. 
Tous les modèles ci-décrits peuvent être fourni dans la version avec joint hydraulique. Dimensions et poids similaires au grappin correspondent 
de la version 'G' avec rotateur. 
Todos los modelos elencados pueden ser suministrados en la versión con junto hidráulico. Medidas y pesos iguales a la versión "G" con rotator.

( / )  non previsto 
not available 
pas prévu 
no previsto

(C)  Per materiali  di piccola 
pezzatura e leggeri 
For small size and light materials 
Pour matériaux de petit format 
et légers 
Para materiales de pequeño 
tamaño y livianos

25 - 35



•  DATI E PESI NON SONO IMPEGNATIVI, LA DITTA SI RISERVA DI APPORTARE 
MODIFICHE SENZA PREAVVISO

•  DATA AND WEIGHTS ARE NOT BINDING, THE COMPANY RESERVES ITSELF 
THE RIGHT TO MAKE IMPROVING AMENDMENTS WITHOUT NOTICE

•  DONNÉES ET POIDS NE SONT PAS ENGAGÉANTS, LA SOCIÉTÉ SE RESERVE 
LE DROIT DE FAIRE DES CHANGEMENTS SANS PRÉAVIS

•  DATOS Y PESOS NO SON VINCULANTES, LA EMPRESA SE RESERVA DE 
APORTAR MODIFICACIONES SIN ADVERTENCIA PREVIA
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POLIPI  
IDRAULICI

HYDRAULIC 
GRABS

GRAPPINS 
HYDRAULIQUES 

PULPOS  
HIDRÁULICOS 

(*)  a richiesta 
on request 
sur demande 
a petición

(s)  standard 
standard  
standard 
estándar

( / )  non previsto 
not available 
pas prévu 
no previsto

(D - B)  Per rottami o materiali molto ingombranti 
For very big size scrap or materials 
Pour ferrailles ou matériaux très encombrants 
Para chatarras o materiales muy voluminosos

(C)  Per materiali  di piccola pezzatura e leggeri 
For small size and light materials 
Pour matériaux de petit format et légers 
Para materiales de pequeño tamaño y livianos

ROTATORE • ROTATOR
ROTATEUR • ROTATOR

RX/812 25 35 1/2"G
RH/715 20 20 1/2"G
RD/716 25 40 1/2"G

D B C ØA C D ØE M ØHxL Ton
PA03/4-40 4 400 30 180 3/4" * 1020 s 1120 * 1180 1280 1520 1900 2105 1850 50X105 6,7 - 22 - 30
PA03/4-63 4 630 30 180 3/4" * 1130 s 1210 * 1260 1430 1560 2030 2380 2100 50X105 6,7 - 22 - 30
PA03/4-80 4 800 30 180 3/4" * 1180 s 1205 * - 1534 1580 2100 2520 2150 50X15 6,7 - 22 - 30
PA03/5-40 5 400 30 210 3/4" * 1170 s 1280 * 1340 1280 1520 1900 2105 1940 50X105 8,7 - 22 - 30
PA03/5-63 5 630 30 210 3/4" * 1300 s 1380 * 1440 1430 1560 2030 2380 2170 50X105 8,6 - 22 - 30
PA05/5-80 5 800 30 280 3/4" * 1820 s 1920 * 2030 1600 1790 2280 2550 2350 70X150 17,9 - 30 - 40
PA05/5-100 5 1000 30 280 3/4" * 1950 s 2070 * 2190 1700 1820 2360 2720 2510 70X150 17,8 - 30 - 40
PA05/5-126 5 1260 30 280 3/4" * 2010 s 2160 * 2330 1800 1840 2430 2890 2660 70X150 17,6 - 30 - 40
PA05/5-160 5 1600 30 280 3/4" * 2160 s 2330 * 2490 1910 1860 2550 3140 2880 70X150 17,5 - 30 - 40
PA07/5-200 5 2000 30 360 1" * 3030 s 3250 * 3450 2090 2130 2800 3300 3030 70X150 16,5 - 50 - 80
PA07/5-250 5 2500 30 360 1" * 3150 s 3370 * 3590 2230 2170 2920 3540 3250 70X150 16,4 - 50 - 80
PA07/5-320 5 3200 30 360 1" * 3430 s 3640 * 3850 2400 2200 2990 3870 3550 70X150 16,1 - 50 - 80
PA08/5-200 5 2000 30 400 1" * 3590 s 3800 * 4000 2180 2570 3235 3850 2080 70X150 15 - 80 - 100
PA08/5-320 5 3200 30 400 1" * 3990 s 4250 * 4520 2400 2230 3090 3950 3620 70X150 15,4 - 80 - 100
PA08/5-400 5 4000 30 400 1" * 4330 s 4580 * 4840 2500 2710 3550 4350 2450 70X150 12 - 80 - 100
PA08/5-500 5 5000 30 400 1" * 4710 s 4970 * 5220 2720 2860 3700 4630 4370 100X150 12 - 80 - 100

CON ROTATORE • WITH ROTATOR • AVEC ROTATEUR • CON ROTATOR
PA03/4G-40 4 400 30 180 3/4" * 1130 s 1230 * 1290 1280 1630 2010 2105 1850 50X105 6,7 RX/812 22 - 30
PA03/4G-63 4 630 30 180 3/4" * 1240 s 1320 * 1370 1430 1670 2140 2380 2100 50X105 6,7 RX/812 22 - 30
PA03/4G-80 4 800 30 180 3/4" * 1295 s 1320 * - 1534 1680 2200 2520 2150 50X105 6,7 RX/812 22 - 30
PA03/5G-40 5 400 30 210 3/4" * 1280 s 1390 * 1450 1280 1630 2010 2105 1940 50X105 6,6 RX/812 22 - 30
PA03/5G-63 5 630 30 210 3/4" * 1410 s 1490 * 1550 1430 1670 2140 2380 2170 50X105 6,5 RX/812 22 - 30
PA05/5G-80 5 800 30 280 3/4" * 2000 s 2100 * 2210 1600 1910 2400 2550 2350 70X150 12,7 RH/715 30 - 40
PA05/5G-100 5 1000 30 280 3/4" * 2130 s 2250 * 2370 1700 1940 2480 2720 2510 70X150 12,6 RH/715 30 - 40
PA05/5G-126 5 1260 30 280 3/4" * 2190 s 2340 * 2510 1800 1960 2550 2890 2660 70X150 12,4 RH/715 30 - 40
PA05/5G-160 5 1600 30 280 3/4" * 2340 s 2510 * 2670 1910 1980 2670 3140 2880 70X150 12,3 RH/715 30 - 40
PA07/5G-200 5 2000 30 360 1" * 3240 s 3460 * 3660 2090 2360 3030 3300 3030 70X150 16,5 RD/716 50 - 80
PA07/5G-250 5 2500 30 360 1" * 3360 s 3580 * 3800 2230 2400 3150 3540 3250 70X150 15,4 RD/716 50 - 80
PA07/5G-320 5 3200 30 360 1" * 3640 s 3850 * 4060 2400 2430 3220 3870 3550 70X150 16,1 RD/716 50 - 80
PA08/5G-200 5 2000 30 400 1" * 3720 s 3930 * 4130 2180 2670 3340 3850 2080 70X150 15 RD/716 80 - 100
PA08/5G-320 5 3200 30 400 1" * 4200 s 4460 * 4730 2400 2460 3320 3950 3620 70X150 15,4 RD/716 80 - 100
PA08/5G-400 5 4000 30 400 1" * 4490 s 4740 * 5000 2500 2810 3650 4350 2450 70x120 12 RD/716 80 - 100
PA08/5G-500 5 5000 30 400 1" * 4870 s 5130 * 5380 2720 2970 3810 4630 4370 100x150 12 RD/716 80 - 100



•  DATI E PESI NON SONO IMPEGNATIVI, LA DITTA SI RISERVA DI APPORTARE 
MODIFICHE SENZA PREAVVISO

•  DATA AND WEIGHTS ARE NOT BINDING, THE COMPANY RESERVES ITSELF 
THE RIGHT TO MAKE IMPROVING AMENDMENTS WITHOUT NOTICE

•  DONNÉES ET POIDS NE SONT PAS ENGAGÉANTS, LA SOCIÉTÉ SE RESERVE 
LE DROIT DE FAIRE DES CHANGEMENTS SANS PRÉAVIS

•  DATOS Y PESOS NO SON VINCULANTES, LA EMPRESA SE RESERVA DE 
APORTAR MODIFICACIONES SIN ADVERTENCIA PREVIA
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POLIPI IDRAULICI

HYDRAULIC 
GRABS

GRAPPINS 
HYDRAULIQUES 

PULPOS  
HIDRÁULICOS 

(*)  a richiesta 
on request 
sur demande 
a petición

(s)  standard 
standard  
standard 
estándar

( / )  non previsto 
not available 
pas prévu 
no previsto

(D - B)  Per rottami o materiali molto ingombranti 
For very big size scrap or materials 
Pour ferrailles ou matériaux très encombrants 
Para chatarras o materiales muy voluminosos

(C)  Per materiali  di piccola pezzatura e leggeri 
For small size and light materials 
Pour matériaux de petit format et légers 
Para materiales de pequeño tamaño y livianos

I.180/4 -80 4 800 30 250 3/4" * 1640 s 1720 / - 1570 1800 2210 2450 1910 70x150 13 - 35 - 45
I.180/4-100 4 1000 30 250 3/4" * 1720 s 1800 / - 1700 1860 2310 2620 2010 70x150 13 - 35 - 45
I.181/4-125 4 1250 32 350 1" * 2385 s 2485 / - 1800 2000 2460 2830 2200 70x150 17 - 55 - 80
I.181/4-160 4 1600 32 350 1" * 2500 s 2620 / - 1920 2030 2570 3040 2350 70x150 17 - 55 - 80
CON ROTATORE • WITH ROTATOR • AVEC ROTATEUR • CON ROTATOR
I.180/4G-80 4 800 30 250 3/4" * 1820 s 1900 / - 1570 1920 2330 2450 1910 70x150 13 RH/715 35 - 45
I.180/4G-100 4 1000 30 250 3/4" * 1900 s 1980 / - 1700 1980 2430 2620 2010 70x150 13 RH/715 35 - 45
I.181/4G-125 4 1250 32 350 1" * 2600 s 2700 / - 1800 2230 2690 2830 2200 70x150 17 RD/716 55 - 80
I.181/4G-160 4 1600 32 350 1" * 2710 s 2830 / - 1920 2260 2800 3040 2350 70x150 17 RD/716 55 - 80
CON GIUNTO • WITH JOINT • AVEC JOINT • CON JUNTO LOCO
I.180/4T-80 4 800 30 250 3/4" * 1740 s 1820 / - 1570 1960 2370 2450 1910 70x120 13 GR-200 35 - 45
I.180/4T-100 4 1000 30 250 3/4" * 1820 s 1900 / - 1700 2020 2470 2620 2010 70x120 13 GR-200 35 - 45
I.181/4T-125 4 1250 32 350 1" * 2480 s 2580 / - 1800 2160 2620 2830 2200 70x120 17 GR-200 55 - 80
I.181/4T-160 4 1600 32 350 1" * 2590 s 2710 / - 1920 2190 2730 3040 2350 70x120 17 GR-200 55 - 80

ROTATORE • ROTATOR
ROTATEUR • ROTATOR

RH/715 20 20 1/2"G
RD/716 20 40 1/2"G



•  DATI E PESI NON SONO IMPEGNATIVI, LA DITTA SI RISERVA DI APPORTARE 
MODIFICHE SENZA PREAVVISO

•  DATA AND WEIGHTS ARE NOT BINDING, THE COMPANY RESERVES ITSELF 
THE RIGHT TO MAKE IMPROVING AMENDMENTS WITHOUT NOTICE

•  DONNÉES ET POIDS NE SONT PAS ENGAGÉANTS, LA SOCIÉTÉ SE RESERVE 
LE DROIT DE FAIRE DES CHANGEMENTS SANS PRÉAVIS

•  DATOS Y PESOS NO SON VINCULANTES, LA EMPRESA SE RESERVA DE 
APORTAR MODIFICACIONES SIN ADVERTENCIA PREVIA
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(*)  a richiesta 
on request 
sur demande 
a petición

(s)  standard 
standard  
standard 
estándar

( / )  non previsto 
not available 
pas prévu 
no previsto

(D - B)  Per rottami o materiali molto ingombranti 
For very big size scrap or materials 
Pour ferrailles ou matériaux très encombrants 
Para chatarras o materiales muy voluminosos

(C)  Per materiali  di piccola pezzatura e leggeri 
For small size and light materials 
Pour matériaux de petit format et légers 
Para materiales de pequeño tamaño y livianos

GRABS ELECTROMAGNET

Kw V.cc ØA C D ØE ØG M ØHxL Ton Ton
PH/4-25 4 250 25 60 1/2" 280 0,5 24 230 2000 510 1010 740 1120 1910 600 1370 33x85 2,3 - 1,8 - 2,4 6 - 10
PH/4-40 4 400 25 80 1/2" 315 0,5 24 230 2000 545 1130 740 1210 2050 600 1500 33x85 2,3 - 1,6 - 2,8 6 - 10
PH/5-25 5 250 25 70 1/2" 325 0,5 24 230 2000 555 1010 740 1120 1910 600 1730 33x85 2,9 - 1,6 - 2,8 8 - 12
PH/5-40 5 400 25 90 1/2" 370 0,5 24 230 2000 600 1130 740 1210 2050 600 1870 33x85 2,9 - 1,6 - 2,8 8 - 12
CON ROTATORE • WITH ROTATOR • AVEC ROTATEUR • CON ROTATOR

PH/4G-25 4 250 25 60 1/2" 295 0,5 24 230 2000 525 1010 730 1110 1910 600 1370 30x97 2,3 RT/503 1,8 - 2,4 6 - 10
PH/4G-40 4 400 25 80 1/2" 320 0,5 24 230 2000 550 1130 730 1200 2050 600 1500 30x97 2,3 RT/503 1,6 - 2,8 6 - 10
PH/5G-25 5 250 25 70 1/2" 340 0,5 24 230 2000 570 1010 730 1110 1910 600 1730 30x97 2,3 RT/503 1,6 - 2,8 8 - 12
PH/5G-40 5 400 25 90 1/2" 385 0,5 24 230 2000 615 1130 730 1200 2050 600 1800 30x97 2,3 RT/503 1,6 - 2,8 8 - 12

ROTATORE • ROTATOR
ROTATEUR • ROTATOR

RT/503 16 13 1/2"

200°

POLIPI  
IDRAULICI CON 
ELETTROMAGNETE 

HYDRAULIC  
GRABS WITH  
ELECTROMAGNET 

GRAPPINS 
HYDRAULIQUES 
AVEC  
ÉLECTRO-AIMANT 

PULPOS 
HIDRÁULICOS CON 
ELECTROIMÁN  



•  DATI E PESI NON SONO IMPEGNATIVI, LA DITTA SI RISERVA DI APPORTARE 
MODIFICHE SENZA PREAVVISO

•  DATA AND WEIGHTS ARE NOT BINDING, THE COMPANY RESERVES ITSELF 
THE RIGHT TO MAKE IMPROVING AMENDMENTS WITHOUT NOTICE

•  DONNÉES ET POIDS NE SONT PAS ENGAGÉANTS, LA SOCIÉTÉ SE RESERVE 
LE DROIT DE FAIRE DES CHANGEMENTS SANS PRÉAVIS

•  DATOS Y PESOS NO SON VINCULANTES, LA EMPRESA SE RESERVA DE 
APORTAR MODIFICACIONES SIN ADVERTENCIA PREVIA
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POLIPI  
IDRAULICI CON 
ELETTROMAGNETE 

HYDRAULIC  
GRABS WITH  
ELECTROMAGNET 

GRAPPINS 
HYDRAULIQUES 
AVEC  
ÉLECTRO-AIMANT 

PULPOS 
HIDRÁULICOS CON 
ELECTROIMÁN  

(*)  a richiesta 
on request 
sur demande 
a petición

(s)  standard 
standard  
standard 
estándar

( / )  non previsto 
not available 
pas prévu 
no previsto

(D - B)  Per rottami o materiali molto ingombranti 
For very big size scrap or materials 
Pour ferrailles ou matériaux très encombrants 
Para chatarras o materiales muy voluminosos

(C)  Per materiali  di piccola pezzatura e leggeri 
For small size and light materials 
Pour matériaux de petit format et légers 
Para materiales de pequeño tamaño y livianos

ØE
ØA
ØG

ØHxL

D
C

F

MGS/1
MGS/2

MG

MG 

GRABS ELECTROMAGNET

Kw V.cc ØA C D ØE F ØG M ØHxL Ton
MGS1/4G-40 4 400 30 170 3/4" 1040 2,7 220 450 6500 1490 1380 1600 2140 2570 200 800 1840 50x105 4 RH/812E 19 - 25
MGS1/4G-63 4 630 30 170 3/4" 1160 2,7 220 450 6500 1610 1480 1600 2260 2740 200 800 1960 50x105 4 RH/812E 19 - 25
MGS2/4G-63 4 630 30 210 3/4" 1250 4,5 220 660 9500 1910 1540 1600 2220 2760 250 900 1970 50x105 4,5 RH/812E 26 - 30
MGS2/4G-80 4 800 30 210 3/4" 1320 4,5 220 660 9500 1980 1580 1600 2330 2950 250 900 2110 50x105 4,5 RH/812E 26 - 30
MGS2/4G-100 4 1000 30 210 3/4" 1400 4,5 220 660 9500 2060 1730 1600 2440 3110 250 900 2220 50x105 4,5 RH/812E 26 - 30
MGS1/5G-40 5 400 30 210 3/4" 1200 2,7 220 450 6500 1650 1380 1600 2140 2570 200 800 2320 50x105 5 RH/812E 19 - 25
MGS1/5G-63 5 630 30 210 3/4" 1270 2,7 220 450 6500 1720 1480 1600 2260 2740 200 800 2490 50x105 5 RH/812E 19 - 25
MGS2/5G-63 5 630 30 240 3/4" 1440 4,5 220 660 9500 2100 1540 1600 2220 2760 250 900 2510 50x105 5,5 RH/812E 26 - 30
MGS2/5G-80 5 800 30 240 3/4" 1520 4,5 220 660 9500 2180 1580 1600 2330 2950 250 900 2680 50x105 5,5 RH/812E 26 - 30
MGS2/5G-100 5 1000 30 240 3/4" 1610 4,5 220 660 9500 2270 1730 1600 2440 3110 250 900 2820 50x105 5,5 RH/812E 26 - 30
MG/4G-80 4 800 30 220 3/4" 1810 5,5 220 810 11000 2620 1760 1940 2420 2630 260 1050 1970 70x150 7 RH/820E 28 - 37
MG/4G-100 4 1000 30 220 3/4" 1880 7 220 1080 11000 2960 1850 1950 2530 2810 270 1130 2100 70x150 8 RH/820E 28 - 37
MG/4G-150 4 1500 30 280 3/4" 2150 9 220 1350 15000 3500 2000 2080 2540 2800 280 1250 2080 70x150 10 RH/820E 35 - 45

ROTATORE • ROTATOR
ROTATEUR • ROTATOR

RH/812E 25 30 1/2"G 60
RH/820E 25 40 1/2"G 60





•  DATI E PESI NON SONO IMPEGNATIVI, LA DITTA SI RISERVA DI APPORTARE 
MODIFICHE SENZA PREAVVISO

•  DATA AND WEIGHTS ARE NOT BINDING, THE COMPANY RESERVES ITSELF 
THE RIGHT TO MAKE IMPROVING AMENDMENTS WITHOUT NOTICE

•  DONNÉES ET POIDS NE SONT PAS ENGAGÉANTS, LA SOCIÉTÉ SE RESERVE 
LE DROIT DE FAIRE DES CHANGEMENTS SANS PRÉAVIS

•  DATOS Y PESOS NO SON VINCULANTES, LA EMPRESA SE RESERVA DE 
APORTAR MODIFICACIONES SIN ADVERTENCIA PREVIA
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SCHEMA  
DI UTILIZZO
PER BENNE 
IDRAULICHE  
COMBINAZIONE CON 
GRU DA AUTOCARRO 
E ESCAVATORI

CHART  
OF USE 
FOR HYDRAULIC  
BUCKETS  
COMBINATION WITH 
TRUCK CRANES  
AND EXCAVATORS

TABLEAU 
D’EMPLOI
POUR BENNES 
HYDRAULIQUES  
COMBINAISON AVEC 
GRUES À CAMION ET 
EXCAVATEURS

ESQUEMA DE 
UTILIZACIÓN 
PARA CUCHARAS 
HIDRÁULICAS 
COMBINACIÓN CON 
GRÚAS DE CAMIÓN Y 
EXCAVADORAS

(1) Cestoni per bietole 

 Buckets for beets 

 Bennes à bettes 

 Cucharas para remolachas

(2) Cestoni per vetro

 Buckets for glass

 Bennes à verre

 Cucharas para vidrio

(3)  Cestoni per bietole e 
legname

  Buckets for beets and 
wood

 Bennes à bettes et bois

  Cucharas para remolachas 
y madera

(4) Benne per scavi circolari

  Buckets for circular exca-
vation 

  Bennes pour excavations 
circulaires

  Cucharas para excavacio-
nes circulares

 

PAG.

14

 ■  125 200 I.556/.. 12 15 17 20  0,4 - 1,1 

 ■  225 410 I.556/.. 22 33 37   0,8 - 2 
 ■  300 600 I.546/.. 30 40 50 60  1 - 3,4 4 - 10

 ■  280 480 I.540/.. 30 40 50    6 - 12

 ■  500 900 I.540/.. 60 100 120    13 - 20

 ■  1260 1800 I.541/.. 130 160 180    18 - 30

 ■  1350  I.535/.. 135      18 - 30

 ■  1750 2000 I.535/.. 175 200     23 - 37
 
  ■ 330 540 I.584/.. 33 40 47 54   13 - 20

  ■ 200 500 I.507/.. 20 30 40 50  1 - 3,4 6 - 12

  ■ 700 1200 I.585/.. 70 90 120    18 - 30
  ■ 1850 2500 I.586/.. 185 215 250    28 - 45

  ■ 90 140 I.509/.. 80 100     6 - 14
  ■ 220 390 I.511/.. 120 140     15 - 24

33

35
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30

32
31

34



•  DATI E PESI NON SONO IMPEGNATIVI, LA DITTA SI RISERVA DI APPORTARE 
MODIFICHE SENZA PREAVVISO

•  DATA AND WEIGHTS ARE NOT BINDING, THE COMPANY RESERVES ITSELF 
THE RIGHT TO MAKE IMPROVING AMENDMENTS WITHOUT NOTICE

•  DONNÉES ET POIDS NE SONT PAS ENGAGÉANTS, LA SOCIÉTÉ SE RESERVE 
LE DROIT DE FAIRE DES CHANGEMENTS SANS PRÉAVIS

•  DATOS Y PESOS NO SON VINCULANTES, LA EMPRESA SE RESERVA DE 
APORTAR MODIFICACIONES SIN ADVERTENCIA PREVIA
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BENNE IDRAULICHE  
DA CARICO  
A CILINDRO  
ORIZZONTALE

HYDRAULIC  
LOADING BUCKETS 
WITH HORIZONTAL 
CYLINDER

BENNES  
HYDRAULIQUES 
DE CHARGE AVEC 
VÉRIN HORIZONTAL

CUCHARAS 
HIDRÁULICAS PARA 
LA CARGA CON 
CILINDRO  
HORIZONTAL

(1)  pesi senza rotatore 
weights without rotator 
poids sans rotateur 
peso sin rotator

(2)  rotatore consigliato 
recommended rotator 
rotateur recommandé 
rotator aconsejado

ROTATORE • ROTATOR
ROTATEUR • ROTATOR

RG/30A 25 7 3/8"G

(1) (2)

I.556/12 125 1 20 - 140 1200 830 530 670 430 0,25 RG/30A 0,4 - 0,8 -

I.556/15 150 1 20 - 150 1200 830 530 670 530 0,3 RG/30A 0,5  -0,9 -

I.556/17 175 1 20 - 160 1200 830 530 670 630 0,35 RG/30A 0,5 - 0,9 -

I.556/20 200 1 20 - 190 1200 830 530 670 730 0,4 RG/30A 0,6 - 1,1 -

I.556/22 225 1 20 - 200 1200 830 530 670 830 0,45 RG/30A 0,8 - 1,6 -

I.556/33 330 1 20 - 240 1350 1030 700 900 930 0,65 RG/30A 1 - 2 -

I.556/37 410 1 20 - 265 1350 1030 700 900 1030 0,8 RG/30A 1 - 2 -

I.546/30 300 1 28 - 280 2100 1300 650 980 500 0,75 RG/30A 1 - 2 4 - 10

I.546/40 400 1 28 - 310 2100 1300 650 980 650 1 RG/30A 1,2 - 2,4 4 - 10

I.546/50 500 1 28 - 330 2100 1300 650 980 800 1,25 RG/30A 1,6 - 2,8 4 - 10

I.546/60 600 1 28 - 370 2100 1300 650 980 1000 1,5 RG/30A 2 - 3,4 4 - 10



•  DATI E PESI NON SONO IMPEGNATIVI, LA DITTA SI RISERVA DI APPORTARE 
MODIFICHE SENZA PREAVVISO

•  DATA AND WEIGHTS ARE NOT BINDING, THE COMPANY RESERVES ITSELF 
THE RIGHT TO MAKE IMPROVING AMENDMENTS WITHOUT NOTICE

•  DONNÉES ET POIDS NE SONT PAS ENGAGÉANTS, LA SOCIÉTÉ SE RESERVE 
LE DROIT DE FAIRE DES CHANGEMENTS SANS PRÉAVIS

•  DATOS Y PESOS NO SON VINCULANTES, LA EMPRESA SE RESERVA DE 
APORTAR MODIFICACIONES SIN ADVERTENCIA PREVIA
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I.540/30 280 1 28 6 330 1740 1140 780 940 590 0,6 RT/503 6 - 12

I.540/40 380 2 28 8 430 1740 1140 780 940 825 0,9 RT/503 6 - 12

I.540/50 480 2 28 8 470 1740 1140 780 940 1020 1,1 RT/503 6 - 12

I.540/60 500 2 28 8 680 2070 1270 1070 1230 840 1,3 RX/807 13 - 20

I.540/100 760 2 28 10 830 2250 1400 1100 1320 1040 1,9 RX/807 13 - 20

I.540/120 900 2 28 12 910 2250 1400 1100 1320 1250 2,2 RX/807 13 - 20

I.541/130 1260 1 30 - 1160 2460 1960 1070 1300 1200 2,8 RX/807 18 - 30

I.541/160 1580 1 30 - 1270 2460 1960 1070 1300 1500 3,4 RX/812 18 - 30

I.541/180 1800 1 30 - 1340 2460 1960 1070 1300 1700 3,8 RX/812 18 - 30

(1)  pesi senza rotatore 
weights without rotator 
poids sans rotateur 
peso sin rotator

(1)

(2)  rotatore consigliato 
recommended rotator 
rotateur recommandé 
rotator aconsejado

(2)

ROTATORE • ROTATOR
ROTATEUR • ROTATOR

RT/503 16 7 1/2"G
RX/807 19 25 1/2"G
RX/812 25 35 1/2"G

BENNE  
IDRAULICHE DA 
CARICO A CILINDRI 
ORIZZONTALI
HYDRAULIC  
LOADING  
BUCKETS WITH 
HORIZONTAL 
CYLINDERS
BENNES  
HYDRAULIQUES 
DE CHARGE AVEC 
VÉRINS  
HORIZONTALS
CUCHARAS 
HIDRÁULICAS 
PARA LA CARGA 
CON CILINDROS 
HORIZONTALES 



•  DATI E PESI NON SONO IMPEGNATIVI, LA DITTA SI RISERVA DI APPORTARE 
MODIFICHE SENZA PREAVVISO

•  DATA AND WEIGHTS ARE NOT BINDING, THE COMPANY RESERVES ITSELF 
THE RIGHT TO MAKE IMPROVING AMENDMENTS WITHOUT NOTICE

•  DONNÉES ET POIDS NE SONT PAS ENGAGÉANTS, LA SOCIÉTÉ SE RESERVE 
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•  DATOS Y PESOS NO SON VINCULANTES, LA EMPRESA SE RESERVA DE 
APORTAR MODIFICACIONES SIN ADVERTENCIA PREVIA
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BENNE  
IDRAULICHE DA 
CARICO A CILINDRI 
VERTICALI
HYDRAULIC  
LOADING BUCKETS 
WITH VERTICAL 
CYLINDERS
BENNES  
HYDRAULIQUES  
À CHARGE AVEC 
VÉRINS VERTICAUX 
CUCHARAS 
HIDRÁULICAS 
PARA LA CARGA 
CON CILINDROS  
VERTICALES 

(1)  pesi senza rotatore 
weights without rotator 
poids sans rotateur 
peso sin rotator

I.535/135 1350 2 30 - 1320 2400 2030 1420 2270 1000 4,5 RX/812 18-30

I.535/175 1750 2 30 - 1420 2400 2030 1420 2270 1300 5,5 RX/812 23-37

I.535/200 2000 2 30 - 1520 2400 2030 1420 2270 1500 6 RH/715 23-37

(1)

(2)  rotatore consigliato 
recommended rotator 
rotateur recommandé 
rotator aconsejado

(2)

ROTATORE • ROTATOR
ROTATEUR • ROTATOR

RX/812
RH/715

25
20

35
20

1/2"G
1/2"G



•  DATI E PESI NON SONO IMPEGNATIVI, LA DITTA SI RISERVA DI APPORTARE 
MODIFICHE SENZA PREAVVISO

•  DATA AND WEIGHTS ARE NOT BINDING, THE COMPANY RESERVES ITSELF 
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I.584/33 330 2 30 6 780 1810 1500 1490 1900 500 1,5 RX/807 13 - 20

I.584/40 400 2 30 6 800 1810 1500 1490 1900 600 1,9 RX/807 13 - 20

I.584/47 470 2 30 6 830 1810 1500 1490 1900 700 2,1 RX/807 13 - 20

I.584/54 540 2 30 6 850 1810 1500 1490 1900 800 2,3 RX/807 13 - 20

(1)  pesi senza rotatore 
weights without rotator 
poids sans rotateur 
peso sin rotator

(1)

(2)  rotatore consigliato 
recommended rotator 
rotateur recommandé 
rotator aconsejado

(2)

BENNE  
IDRAULICHE DA 
SCAVO A CILINDRI  
VERTICALI  

HYDRAULIC  
EXCAVATING  
BUCKETS WITH  
VERTICAL 
CYLINDERS

BENNES  
HYDRAULIQUES À 
EXCAVATION AVEC 
VÉRINS VERTICAUX

CUCHARAS 
HIDRÁULICAS  
PARA LE  
EXCAVACIÓN  
CON CILINDROS  
VERTICALES 

ROTATORE • ROTATOR
ROTATEUR • ROTATOR

RX/807 19 25 1/2"G



•  DATI E PESI NON SONO IMPEGNATIVI, LA DITTA SI RISERVA DI APPORTARE 
MODIFICHE SENZA PREAVVISO

•  DATA AND WEIGHTS ARE NOT BINDING, THE COMPANY RESERVES ITSELF 
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•  DATOS Y PESOS NO SON VINCULANTES, LA EMPRESA SE RESERVA DE 
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BENNE IDRAULICHE 
DA SCAVO A  
CILINDRI VERTICALI

HYDRAULIC  
EXCAVATING  
BUCKETS  
WITH VERTICAL  
CYLINDERS

BENNES  
HYDRAULIQUES À  
EXCAVATION AVEC 
VÉRINS VERTICAUX

CUCHARAS 
HIDRÁULICAS PARA 
LA EXCAVACIÓN  
CON CILINDROS  
VERTICALES 

I.507/20 200 2 30 3 280 1285 1230 835 1190 400 0,75 RT/503 1 - 2 6 - 12

I.507/30 300 2 30 3 310 1285 1230 835 1190 600 1 RT/503 1,2 - 2,4 6 - 12

I.507/40 400 2 30 5 360 1285 1230 835 1190 800 1,3 RT/503 1,6 - 2,8 6 - 12

I.507/50 500 2 30 5 410 1285 1230 835 1190 1000 1,5 RT/503 2 - 3,4 6 - 12

(1)  pesi senza rotatore e senza raschiatori 
weight without rotator and without scrapers 
poids sans rotateur et sans râclettes 
peso sin rotator y sin raspadores

(1)

(2)  rotatore consigliato 
recommended rotator 
rotateur recommandé 
rotator aconsejado

(2)

ROTATORE • ROTATOR
ROTATEUR • ROTATOR

RT/503 16 7 1/2"G



•  DATI E PESI NON SONO IMPEGNATIVI, LA DITTA SI RISERVA DI APPORTARE 
MODIFICHE SENZA PREAVVISO

•  DATA AND WEIGHTS ARE NOT BINDING, THE COMPANY RESERVES ITSELF 
THE RIGHT TO MAKE IMPROVING AMENDMENTS WITHOUT NOTICE

•  DONNÉES ET POIDS NE SONT PAS ENGAGÉANTS, LA SOCIÉTÉ SE RESERVE 
LE DROIT DE FAIRE DES CHANGEMENTS SANS PRÉAVIS

•  DATOS Y PESOS NO SON VINCULANTES, LA EMPRESA SE RESERVA DE 
APORTAR MODIFICACIONES SIN ADVERTENCIA PREVIA
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BENNE IDRAULICHE  
DA SCAVO A  
CILINDRI VERTICALI

HYDRAULIC  
EXCAVATING  
BUCKETS WITH  
VERTICAL CYLINDERS

BENNES  
HYDRAULIQUES  
À EXCAVATION AVEC 
VÉRINS VERTICAUX 

CUCHARAS  
HIDRÁULICAS  
PARA LA  
EXCAVACIÓN  
CON CILINDROS  
VERTICALES

ROTATORE • ROTATOR
ROTATEUR • ROTATOR

RX/812
RH/715

25
20

35
20

1/2"G
1/2"G

I.585/70 700 2 30 6 1200 2130 1680 1570 2130 800 2,8 RX/812 18 - 30

I.585/90 900 2 30 8 1320 2130 1680 1570 2130 1000 3,4 RX/812 18 - 30

I.585/120 1200 2 30 10 1440 2130 1680 1570 2130 1300 4 RX/812 18 - 30

I.586/185 1850 2 30 10 2300 2750 2300 2060 2820 1350 7 RH/715 28 - 45

I.586/215 2150 2 30 12 2350 2750 2300 2060 2820 1500 7,5 RH/715 28 - 45

I.586/250 2500 2 30 12 2450 2750 2300 2060 2820 1700 8 RH/715 28 - 45

(1)  pesi senza rotatore 
weights without rotator 
poids sans rotateur 
peso sin rotator

(1)

(2)  rotatore consigliato 
recommended rotator 
rotateur recommandé 
rotator aconsejado

(2)



•  DATI E PESI NON SONO IMPEGNATIVI, LA DITTA SI RISERVA DI APPORTARE 
MODIFICHE SENZA PREAVVISO

•  DATA AND WEIGHTS ARE NOT BINDING, THE COMPANY RESERVES ITSELF 
THE RIGHT TO MAKE IMPROVING AMENDMENTS WITHOUT NOTICE

•  DONNÉES ET POIDS NE SONT PAS ENGAGÉANTS, LA SOCIÉTÉ SE RESERVE 
LE DROIT DE FAIRE DES CHANGEMENTS SANS PRÉAVIS

•  DATOS Y PESOS NO SON VINCULANTES, LA EMPRESA SE RESERVA DE 
APORTAR MODIFICACIONES SIN ADVERTENCIA PREVIA
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ØA C D ØE Ton

I.509/80 90 2 30 6 350 800 900 1100 880 0,5 6 - 14

I.509/100 140 2 30 6 420 1000 900 1200 1080 0,7 6 - 14

I.511/120 220 2 30 8 830 1200 1150 1460 1330 1,2 15 - 24

I.511/140 390 2 30 8 950 1400 1150 1560 1530 1,8 15 - 24

BENNE  
IDRAULICHE PER 
SCAVI CIRCOLARI

HYDRAULIC  
BUCKETS  
FOR CIRCULAR  
EXCAVATIONS

BENNES  
HYDRAULIQUES  
À EXCAVATIONS  
CIRCULAIRES

CUCHARAS 
HIDRÁULICAS  
PARA LAS  
EXCAVACIONES  
CIRCULARES 



•  DATI E PESI NON SONO IMPEGNATIVI, LA DITTA SI RISERVA DI APPORTARE 
MODIFICHE SENZA PREAVVISO

•  DATA AND WEIGHTS ARE NOT BINDING, THE COMPANY RESERVES ITSELF 
THE RIGHT TO MAKE IMPROVING AMENDMENTS WITHOUT NOTICE

•  DONNÉES ET POIDS NE SONT PAS ENGAGÉANTS, LA SOCIÉTÉ SE RESERVE 
LE DROIT DE FAIRE DES CHANGEMENTS SANS PRÉAVIS

•  DATOS Y PESOS NO SON VINCULANTES, LA EMPRESA SE RESERVA DE 
APORTAR MODIFICACIONES SIN ADVERTENCIA PREVIA
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BV

SCHEMA  
DI UTILIZZO
PER FORCHE E PINZE 
IDRAULICHE 
COMBINAZIONE CON 
GRU DA AUTOCARRO 
E ESCAVATORI

CHART  
OF USE 
FOR HYDRAULIC 
FORKS AND TONGS 
COMBINATION WITH 
TRUCK CRANES AND 
EXCAVATORS

TABLEAU 
D’EMPLOI
POUR FOURCHES ET 
PINCES  
HYDRAULIQUES  
COMBINAISON AVEC 
GRUES À CAMION ET 
EXCAVATEURS

ESQUEMA DE 
UTILIZACIÓN 
PARA HORQUILLAS Y 
PINZAS HIDRÁULICAS 
COMBINACIÓN CON 
GRÚAS DE CAMIÓN 
Y EXCAVADORAS

PAG.

•  DATI E PESI NON SONO IMPEGNATIVI, LA DITTA SI RISERVA DI APPORTARE 
MODIFICHE SENZA PREAVVISO

•  DATA AND WEIGHTS ARE NOT BINDING, THE COMPANY RESERVES ITSELF 
THE RIGHT TO MAKE IMPROVING AMENDMENTS WITHOUT NOTICE

•  DONNÉES ET POIDS NE SONT PAS ENGAGÉANTS, LA SOCIÉTÉ SE RESERVE 
LE DROIT DE FAIRE DES CHANGEMENTS SANS PRÉAVIS

•  DATOS Y PESOS NO SON VINCULANTES, LA EMPRESA SE RESERVA DE 
APORTAR MODIFICACIONES SIN ADVERTENCIA PREVIA

Pinze per movimentazione tronchi e legname vario • Tongs to handle logs and different wood
Pinces pour la manutention de bois en grume et bois différent • Pinzas para el manejo de troncos y madera varia

   
 4 0,6 I.664/60  18 - 30
 6 0,8 I.664/80  23 - 37

38

37



•  DATI E PESI NON SONO IMPEGNATIVI, LA DITTA SI RISERVA DI APPORTARE 
MODIFICHE SENZA PREAVVISO

•  DATA AND WEIGHTS ARE NOT BINDING, THE COMPANY RESERVES ITSELF 
THE RIGHT TO MAKE IMPROVING AMENDMENTS WITHOUT NOTICE

•  DONNÉES ET POIDS NE SONT PAS ENGAGÉANTS, LA SOCIÉTÉ SE RESERVE 
LE DROIT DE FAIRE DES CHANGEMENTS SANS PRÉAVIS

•  DATOS Y PESOS NO SON VINCULANTES, LA EMPRESA SE RESERVA DE 
APORTAR MODIFICACIONES SIN ADVERTENCIA PREVIA
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PINZE 
IDRAULICHE PER 
MOVIMENTAZIONE 
TRONCHI E  
MATERIALI VARI 

HYDRAULIC TONGS 
TO  
HANDLE LOGS 
AND VARIOUS 
MATERIALS  

PINCES 
HYDRAULIQUES 
POUR  
MANUTENTIONNER 
BOIS EN GRUME 
ET MATÉRIAUX 
DIFFÉRENTS 

PINZAS HIDRÁULICAS 
PARA EL MANEJO 
DE TRONCOS Y 
MATERIALES VARIOS 

I.664/60 4 0,6 720 28 2200 190 835 825 940 885 RX/812 18 - 30
            
I.664/80 6 0,8 1000 28 2615 190 1010 810 1080 1150 RX/812 23 - 37

(1)  pesi senza rotatore 
weights without rotator 
poids sans rotateur 
peso sin rotator

(1)

(2)  rotatore consigliato 
recommended rotator 
rotateur recommandé 
rotator aconsejado

(2)

ROTATORE • ROTATOR
ROTATEUR • ROTATOR

RX/812 25 35 1/2"G



•  DATI E PESI NON SONO IMPEGNATIVI, LA DITTA SI RISERVA DI APPORTARE 
MODIFICHE SENZA PREAVVISO

•  DATA AND WEIGHTS ARE NOT BINDING, THE COMPANY RESERVES ITSELF 
THE RIGHT TO MAKE IMPROVING AMENDMENTS WITHOUT NOTICE

•  DONNÉES ET POIDS NE SONT PAS ENGAGÉANTS, LA SOCIÉTÉ SE RESERVE 
LE DROIT DE FAIRE DES CHANGEMENTS SANS PRÉAVIS

•  DATOS Y PESOS NO SON VINCULANTES, LA EMPRESA SE RESERVA DE 
APORTAR MODIFICACIONES SIN ADVERTENCIA PREVIA
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RG/..A RG/..F RT

ROTATORI  
IDRAULICI 

HYDRAULIC  
ROTATORS  

ROTATEURS 
HYDRAULIQUES 

ROTATORES 
HIDRÁULICOS 

(*) capacità statica
 static capacity
 capacité statique
 capacidad estàtica
 statisch ausmass

(**) misura interna
 internal measure
 meseure intérieure
 medida interna
 Innerliches Mass

RG/30A 3 16 360° 25 30 7 3/8"G 3/8"G - 720 234 158 240 303 49,5 - 25 25 60

RG/45A 4,5 25 360° 25 30 10 3/8"G 3/8"G - 1000 241 172 273 341 59 - 30 30 73

RG/55A 5,5 25 360° 25 30 10 3/8"G 3/8"G - 1200 241 172 279 348 69 - 30 30 74

                   
RG/30F 3 22 360° 25 30 7 3/8"G 3/8"G - 720 234 158 234 269 - ■■	140 17 25 60

RG/45F 4,5 28 360° 25 30 10 3/8"G 3/8"G - 1000 241 172 251 261 - ■■	140 17 25 73

RG/60F 6* 43 360° 25 30 10 1/2"G 1/2"G - 1900 300 198 297 337 - ■■	205 17 35 80,5

                   
RT/503 3 31 360° 16 30 7 M18x1,5 M18x1,5 450 830 - 207 220 257 97 173 17 30 -
                   
RT/506 6 40 360° 16 30 7 1/2"G 1/2"G 500 960 298 201 259 297 97 173 17 35 -

RT/517 17 65 360° 25 35 14 1/2"G 1/2"G 1000 3200 320 245 318 368 124 203 21 50 100

**



•  DATI E PESI NON SONO IMPEGNATIVI, LA DITTA SI RISERVA DI APPORTARE 
MODIFICHE SENZA PREAVVISO

•  DATA AND WEIGHTS ARE NOT BINDING, THE COMPANY RESERVES ITSELF 
THE RIGHT TO MAKE IMPROVING AMENDMENTS WITHOUT NOTICE

•  DONNÉES ET POIDS NE SONT PAS ENGAGÉANTS, LA SOCIÉTÉ SE RESERVE 
LE DROIT DE FAIRE DES CHANGEMENTS SANS PRÉAVIS

•  DATOS Y PESOS NO SON VINCULANTES, LA EMPRESA SE RESERVA DE 
APORTAR MODIFICACIONES SIN ADVERTENCIA PREVIA
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ROTATORI  
IDRAULICI 

HYDRAULIC  
ROTATORS  

ROTATEURS 
HYDRAULIQUES 

ROTATORES 
HIDRÁULICOS 

RH RX RD

ØA ØB C D ØE ØF ØG ØH ØL Amp.

RX/807 7 87 360° 19 35 25 1/2"G 3/4"G – 2200 305 205 259 367 235 275 17 M20 200 –

RX/812 12 145 360° 25 35 35 1/2"G 3/4"G – 4100 380 260 290 420 255 340 26 M20 220 –

RH/715 15 201 360° 20 30 20 1/2"G 3/4"G 1000 2400 470 320 312 426 350 420 26 M24 300 –

RH/812 12 150 360° 25 35 30 1/2"G 3/4"G – 4200 380 260 180 413 280 340 26 M24 230 –

RH/820 20 215 360° 25 35 40 1/2"G 1"1/4G – 6200 470 320 190 443 350 420 26 M24 300 –

RH/812E 12 175 360° 25 35 30 1/2"G 3/4"G – 4200 380 260 290 580 280 340 26 M24 230 60

RH/820E 20 240 360° 25 35 40 1/2"G 1"1/4G – 6200 470 320 312 603 350 420 26 M24 300 60

RD/716 20 163 360° 20 35 40 1/2"G 3/4"G 2200 5000 500 – – 177 348 420 26 M24 300 –



•  DATI E PESI NON SONO IMPEGNATIVI, LA DITTA SI RISERVA DI APPORTARE 
MODIFICHE SENZA PREAVVISO

•  DATA AND WEIGHTS ARE NOT BINDING, THE COMPANY RESERVES ITSELF 
THE RIGHT TO MAKE IMPROVING AMENDMENTS WITHOUT NOTICE

•  DONNÉES ET POIDS NE SONT PAS ENGAGÉANTS, LA SOCIÉTÉ SE RESERVE 
LE DROIT DE FAIRE DES CHANGEMENTS SANS PRÉAVIS

•  DATOS Y PESOS NO SON VINCULANTES, LA EMPRESA SE RESERVA DE 
APORTAR MODIFICACIONES SIN ADVERTENCIA PREVIA
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ROTATORI  
IDRAULICI 

HYDRAULIC  
ROTATORS  

ROTATEURS 
HYDRAULIQUES 

ROTATORES 
HIDRÁULICOS 

RE RA

A ØB C D ØE ØF ØG ØH Amp.

RE/05 5 100 360° 7 30 30 M22X1,5 1/2"G 1360 1200 350 148 320 - - 275 17 50 -

RE/08 8 230 360° 12 30 30 1/2"G 3/4"G 500 4000 516 100 452 270 584 300/340 21/25 60 -

RE/15 15 365 360° 12 30 40 M22X1,5 3/4"G 750 6000 480 100 425 270 480 360 25 60 -

RE/20 20 290 360° 12 30 30 1/2"G 3/4"G 500 7000 532 100 362 250 610 420 25 80 -

RA/05-1 5 45 360° 25 32 15 1/2"G 1/2"G - 1350 230 144 - 182 172 198 17 M12 -

RA/09-1 9 86 360° 25 32 30 1/2"G 3/4"G - 3000 305 210 - 194 244 270 17 M20 -

RA/15-1 15 164 360° 25 32 35 1/2"G 3/4"G - 1500 380 265 - 235 300 340 22 M20 -

RE/08E 8 250 360° 12 30 30 1/2"G 3/4"G 500 4000 516 100 452 380 626 300/340 21/26 60 50



•  DATI E PESI NON SONO IMPEGNATIVI, LA DITTA SI RISERVA DI APPORTARE 
MODIFICHE SENZA PREAVVISO

•  DATA AND WEIGHTS ARE NOT BINDING, THE COMPANY RESERVES ITSELF 
THE RIGHT TO MAKE IMPROVING AMENDMENTS WITHOUT NOTICE

•  DONNÉES ET POIDS NE SONT PAS ENGAGÉANTS, LA SOCIÉTÉ SE RESERVE 
LE DROIT DE FAIRE DES CHANGEMENTS SANS PRÉAVIS

•  DATOS Y PESOS NO SON VINCULANTES, LA EMPRESA SE RESERVA DE 
APORTAR MODIFICACIONES SIN ADVERTENCIA PREVIA
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GIUNTI  
IDRAULICI 

HYDRAULIC  
JOINTS

JOINTS  
HYDRAULIQUES 

JUNTOS  
LOCOS 

GR-30 3 35 30 360° M18x1,5 207 - 224 - 97 173 17 30 97

GR-50 5 70 30 360° 3/4"G 305 205 250 127 - 275 17 50 100

GR-100 10 90 30 360° 3/4"G 380 260 255 132 - 340 26 50 100

GR-200 20 190 30 360° 3/4"G 470 320 356 193 - 420 26 70 120

GR-100
GR-200 

GR-50 GR-30



•  DATI E PESI NON SONO IMPEGNATIVI, LA DITTA SI RISERVA DI APPORTARE 
MODIFICHE SENZA PREAVVISO

•  DATA AND WEIGHTS ARE NOT BINDING, THE COMPANY RESERVES ITSELF 
THE RIGHT TO MAKE IMPROVING AMENDMENTS WITHOUT NOTICE

•  DONNÉES ET POIDS NE SONT PAS ENGAGÉANTS, LA SOCIÉTÉ SE RESERVE 
LE DROIT DE FAIRE DES CHANGEMENTS SANS PRÉAVIS

•  DATOS Y PESOS NO SON VINCULANTES, LA EMPRESA SE RESERVA DE 
APORTAR MODIFICACIONES SIN ADVERTENCIA PREVIA
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TIPOLOGIA TERMINALE BRACCIO GRU
TIPOLOGY OF CRANE ARM TERMINAL
TYPOLOGIE TERMINAL FLÈCHE GRUE

TIPO DE TERMINAL DEL BRAZO DE LA GRÚA

Ø
A

CB C

Ø
A

B

D

Giunti e attacchi disponibili standard
Available standard couplings and connections
Attelages et jointages standard disponibiles

Juntas y conexiones disponibles estándar

Predisposizione superiore dell’attacco standard a richiesta indicando le dimensioni del braccio
Top arrangement of the standard coupling on request, indicating the arm dimensions

Prédisposition supérieure de l’attelage standard sur demande, avec l’indication des dimensions de la flèche
Predisposición superior de la conexión estándar a petición, indicando las dimensiones del brazo

Attacco fisso serie AFL
AFL fixed connection  
Attelage fixe série AFL
Conexión fija serie AFL

Attacco fisso serie AFR
AFR fixed connection 
Attelage fixe série AFR
Conexión fija serie AFR

Giunto girevole serie AGF
AGF rotating coupling

Joint tournant série AGF
Junto giratorio serie AGF

Giunto girevole serie AGM
AGM rotating coupling

Joint tournant série AGM
Junto giratorio serie AGM

Giunto girevole serie AGS
AGS rotating coupling

Joint tournant série  AGS
Junto giratorio serie AGS

WF WM

GIUNTI E  
ATTACCHI  
MECCANICI

MECHANICAL 
COUPLINGS AND 
CONNECTIONS

ATTELAGES 
MÉCANIQUES ET 
JONTAGES

JUNTOS Y  
CONEXIONES 
MECÁNICAS

AFL/33 5 6 33x85

AFL/50 10 22 50x105 
  
AFR/30 4 8 30x97

AFR/35 6 8 35x97

AFR/50 10 21 50x105

AFR/70 20 56 70x120

AGM/26 3,5 18 26x60

AGF/33 5 21 33x85
   
AGF/50 5 45 50x105

AGS/50 5 65 50x105

AGS/100 10 95 50x105

AGS/200 20 190 70x150
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Come raggiungere la sede
Via Visano, 78/80 - 25010 ISORELLA (Brescia) Italy
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Via Visano, 78/80 - 25010 ISORELLA (Brescia) Italy

Commerciale - Sales Dept: 
Tel. +39 030 9958151 r.a. - Fax +39 030 9952223 

Amministrazione e Produzione 
After sales service Dept:

Tel. +39 030 9958230 r.a. - Fax +39 030 9952226

E-mail: info@euromecsrl.it - sales@euromecsrl.it
Internet: www.euromecsrl.com
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